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PREDGOVOR

Opπti izbori za skupπtinu Kosova, odræani 17. 10. 2001. godine, ostaÊe upamÊeni,
izmeu ostalog, po tome πto su po prvi put u istoriji domaÊeg parlamentarizma,
organizacija i sprovoenje izbora u SRJ povereni jednoj meunarodnoj organizaciji.

Da budemo precizniji, 28. 10. 2000. godine odræani su lokalni izbori za odborni-
ke u 30 kosovskih opπtina u organizaciji OEBS-a. Meutim, te izbore su bojkoto-
vale kako vlasti SRJ i Republike Srbije, tako i etniËke zajednice Srba, Roma i Tura-
ka na Kosovu i Metohiji.

Na osnovu Rezolucije UN 1244 i uredbe UNMiK/2000/9 - Constitutional Frame-
work for Provisional Self-Government in Kosovo, poznatijeg kao Ustavni okvir, πef
misije Ujedinjenih nacija na Kosovu (UNMiK), poËetkom 2001. godine, raspisao je
opπte izbore za skupπtinu Kosova i Metohije. Kao i na prethodnim, lokalnim izbori-
ma odræanim 2000, organizacija i sprovoenje izbornog postupka povereni su Or-
ganizaciji za evropsku bezbednost i saradnju (OEBS) - misiji na Kosovu (OMiK).

Izveπtaj o registraciji biraËa i opπtim izborima za skupπtinu Kosova i Metohije,
odræanim 17. novembra 2001. godine, Oko izbora 7, Ëine prilozi volontera, saradni-
ka i eksperata CeSID-a grupisani u nekoliko tematskih celina.

Prva je Uvod u kojem se koordinator projekta Ivan NikoliÊ kratko osvrÊe na poli-
tiËke prilike i dileme CeSID-ovih aktivista poËetkom izbornog postupka.

Druga je posveÊena normativnoj analizi okvira izbora. Analizu izbornog zako-
nodavstva i prateÊe normative pripremila je dr Marijana PajvanËiÊ, Ëlan Upravnog
odbora CeSID-a.

U treÊem delu, posveÊenom postupku registracije biraËa i verifikacije privreme-
nog biraËkog spiska, izneta su zapaæanja aktivista i posmatraËa CeSID-a o ovom
periodu. Prilog je podeljen u dve tematske celine, registracija biraËa i verifikacija
biraËkog spiska. Prilog je priredio koordinator projekta Ivan NikoliÊ.

»etvrta celina posveÊena je prikupljanju rezulata izbora i paralelnom brojanju
glasova od strane posmatraËa okupljenih oko CeSID-a i CEMI-ja. O pripremi i pri-
kupljanju numeriËkih podataka izveπtava mr Nebojiπa VasiljeviÊ, ekspert CeSID-a.
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UVOD 

INICIJATIVA I PRETHODNA RAZMI©LJANJA

Inicijativa za CeSID-ovo uËeπÊe na kosovskim izborima potekla je od delegacije
misije OEBS-a na Kosovu (OMiK), koja je sredinom marta 2001. godine posetila
kancelariju CeSID-a u Beogradu. Tom prilikom su predstavnici izbornog odseka
OMiK-a izrazili æelju da CeSID uzme uËeπÊe u domaÊem posmatranju izbornog
postupka, obeÊavπi svu neophodnu pomoÊ i podrπku.

Meutim, imajuÊi u vidu okolnosti u kojima su se izbori iπËekivali, postojala je
velika zabrinutost za bezbednost posmatraËa. Razlozi za ovakvo razmiπljanje su pre
svega leæali u Ëinjenici da je opπta bezbednosna situacija na Kosovu i Metohiji i
dalje bila veoma nepovoljna. Na podruËijima nastanjenim Albancima, kretanje Ëla-
novima CeSID-a bilo je moguÊe iskljuËivo uz oruæanu pratnju meunarodnih sna-
ga KFOR-a (Kosovo UN forces). Pribliæavanjem izborog dana, na teritoriji Kosova i
Metohije preteæno nastanjenoj Srbima i u samoj Srbiji, klima bojkota i nepovere-
nja bila je sve jaËa. Svako ukljuËivanje u izborni proces je u tom trenutku imalo ja-
ke politiËke implikacije. U tom periodu, Ëinilo se da ne postoje osnovni bezbedno-
sni uslovi za boravak Ëlanova CeSID-a kako na albanskoj, tako i na srpskoj strani.

Na drugoj strani, tokom prethodnih godina, u skladu sa svojom misijom nepris-
trasnog posmatranja izbora, promovisanja demokratskih pravila izborne procedure
i vladavine prava, CeSID nije propustio nijednu priliku da organizuje i sprovede do-
maÊe, nestranaËko i objektivno posmatranje izbora bez obzira na sve uslove. Da
podsetimo, CeSID-ovi volonteri su od septembra 1997. do decembra 2000. godine
posmatrali izbore u Srbiji bez akreditacija, stojeÊi ispred biraËkih mesta, najËeπÊe
uz policijsku prismotru ili maltretiranje. Zarad ovoga, pristupilo se konsultacijama
sa svim uËesnicima u izbornom procesu. Razgovori koje su predstavnici naπe orga-
nizacije obavili sa predstavnicima meunarodne zajednice, predstavnicima srpskih
i jugoslovenskih vlasti, kao i predstavnicima srpske zajednice sa Kosova i Metohi-
je, za rezultat su imali garancije za bezbednost posmatraËa CeSID-a.

Dodatni problem, u tom trenutku, predstavljala je nejasna odredba o domaÊim
posmatraËima.
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Peta celina posveÊena je pripremama posmatraËa za uËeπÊe u nadgledanju izbo-
rnog dana. S obzirom na postojanje zasebnog organa za prebrojavanje glasova, deo
priloga govori o posmatranju rada ovog tela. Prilog je priredio koordinator projek-
ta Ivan NikoliÊ.

Ivan NikoliÊ
Koordinator Kosovo projekta
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• postupak registracije biraËa (posmatranje rada stacionarnih, mobilnih i speci-
jalnih registracionih timova)

• kreiranje privremenog biraËkog spiska (praÊenje rada izborne administracije)
• postupak izmena i dopuna (verifikacija privremenog biraËkog spiska)
• rad Potkomiteta za æalbe i molbe
• formiranje konaËnog biraËkog spiska
• πtampanje glasaËkih listiÊa
• administrativne pripreme za izborni dan
• rad Centralne izborne komisije
• izborni dan
• postupak sa glasaËkim listiÊima u Centru za prebrojavanje i rezultate.

SARADNJA SA DRUGIM ORGANIZACIJAMA 

NastavljajuÊi tradiciju saradnje sa nevladinim organizacijama, CeSID i Centar za
monitoring izbora iz Podgorice zajedniËki su organizovali posmatranje registracije
biraËa i glasanja u Crnoj Gori. Postojala je namera da se u saradnji sa Jugo-
slovenskim komitetom za ljudska prava iz Beograda (JUKOM) okupe timovi pravni-
ka Ëiju bi okosnicu Ëinilo 40 posebno obuËenih advokata, rasporeenih u isto toli-
ko regionalnih centara u Srbiji, Crnoj Gori i Kosovu i Metohiji. Namera je bila da
ovi timovi pruæaju besplatnu pravnu pomoÊ i daju savete licima koja su imala pra-
vo da se registruju. Naæalost, zbog zakaπnjenja akreditacija, ovaj deo projekta u
trenutku kada je trebalo da se realizuje izgubio je svoju svrhu.
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STATUS CeSID-a - DOMA∆A ILI STRANA ORGANIZACIJA?

U trenutku kada se doπlo na ideju posmatranja izbora na Kosovu i Metohiji, sta-
tus CeSID-a ili bilo koje druge NVO sa teritorije SRJ, posmatrajuÊi zakonsku regula-
tivu UNMiK-a (Ujedinjene nacije - misija na Kosovu), bio je nejasan.

Shodno Izbornom pravilu 2000/8, u delu koji se izmeu ostalog odnosi na do-
maÊe posmatraËe, domaÊom NVO smatrala se iskljuËivo organizacija registrovana
kod nadleænog organa UNMiK-a, uz uslov da ima sediπte na teritoriji Kosova i
Metohije. TumaËeÊi ovu odredbu, stricto sensu, CeSID, kao udruæenje graana regi-
strovano kod Saveznog ministarstva pravde SRJ, smatran je stranom organizacijom
na Kosovu, πto je opet, u neskladu sa Rezolucijom 1244 Ujedinjenih nacija, po ko-
joj je Kosovo i Metohija sastavni deo SRJ. PosmatraËka organizacija sa teritorije
Srbije ili Crne Gore, po slovu ovog pravila, nije ni domaÊa ni strana organizacija.

Dilema je reπena stupanjem na snagu Izbornog pravila UNMIK 2001/5, krajem
maja 2001. godine. U pravilu se zadræava staro odreenje domaÊe NVO, s tim πto
se uvodi poseban postupak za NVO koje æele da posmatraju izbore, a registrovane
su kod nadleænih organa SRJ. Pored opπtih uslova koje je organizacija duæna da
ispuni, ovim pravilom su propisani i posebni uslovi za obaveznu proceduru pred
Centralnom izbornom komisijom Kosova i Metohije. Ovom telu je ostavljeno
diskreciono pravo da, ceneÊi dokumente o registraciji i potpisanu izjavu o name-
rama, odluËi o (ne)odobravanju akreditacija domaÊim posmatraËima. 

Pored ove novine, status CeSID-a Êe u nekim segmentima ostati nejasan do kra-
ja izbornog procesa.

ODLUKA

Bez obzira na pomenute poteπkoÊe, krajem jula 2001, Upravni odbor Centra za
slobodne izbore i demokratiju doneo je odluku o ukljuËenju u posmatranje opπtih
izbora za skupπtinu Kosova i Metohije, i to na biraËkim mestima u Srbiji, Crnoj Gori
i onim podruËjima na Kosovu i Metohiji sa veÊinskim srpskim stanovniπtvom.

ImajuÊi na umu dokument sa drugog sastanka Konferencije o ljudskoj dimenzi-
ji KEBS-a (sada OEBS) iz Kopenhagena 1990. godine, posebno Ëlan 8, koji govori o
domaÊim posmatraËima, kao i obeÊanu podrπku Izbornog odseka OMiK-a, namera
CeSID-a bila je da organizuje posmatranje svih aktivnosti u vezi sa izbornim postu-
pkom, ukljuËujuÊi:
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NORMATIVNI OKVIR IZBORA
ZA SKUP©TINU KOSOVA
- izbori 2001. godine -

Normativni okvir izbora za skupπtinu Kosova Ëini viπe propisa: Uredbe UNMIK-
a, izborna pravila koja donosi Centralna izborna komisija, administrativna uputst-
va i procedure koja izdaje Odeljenje operative izbora OEBS, odnosno direktor toga
Odeljenja.

1. Uredbe UNMiK-a

Nesumnjivo najznaËajnije uredbe UNMIK-a koje se odnose na izbore obuhvataju:
- Ustavni okvir za privremenu samoupravu (UNMIK /reg 2001/9)
- Registraciju politiËkih stranaka (UNMIK /reg 2000/16)
- Registraciju nevladinih organizacija (UNMIK /reg 1999/22)
- Civilnu registraciju (2000/13).

2. Izborna pravila 

Izborna pravila donosi Centralna izborna komisija. Obuhvataju ukupno 12 pra-
vila. Svako od izbornih pravila odnosi se na odreenu problematiku ili ureuje neko
od pitanja od znaËaja za izbore:

- Izborno pravilo br. 1 (12. V 2001) jeste pravilnik ponaπanja za politiËke parti-
je, koalicije, graanske inicijative, nezavisne kandidate, njihove podræavaoce i kan-
didate

- Izborno pravilo br. 2 (24 V 2001) odnosi se na Izbornu potkomisiju za molbe i
æalbe

- Izborno pravilo br. 3 (24. V 2001) ureuje potvrivanje politiËkih partija, koali-
cija, nezavisnih kandidata i graanskih inicijativa

- Izborno pravilo br. 4 (13. VI 2001) odnosi se na opπtinske izborne komisije
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USTAVNI OKVIR ZA PRIVREMENU SAMOUPRAVU
I URE–IVANJE IZBORA

Ustavni okvir za privremenu samoupravu (Uredba UNMiK /reg 2001/9) jeste naj-
viπi pravni akt kojim se ureuju izbori. Ustavni okvir ureuje, izmeu ostalog, i iz-
bore za Skupπtinu. Odredbe o izborima su iscrpne, znatno πire nego πto se mate-
rija izbora tradicionalno ureuje u aktima najviπe pravne snage. To ukazuje na na-
meru i nastojanje da se bitni izborni principi posebno zaπtite od Ëestih promena i
tako se obezbedi zaπtita izbornog prava kao osnovnog prava graana i stabilnost
izbornih institucija i mehanizama, jer se ova vrsta pravnih propisa menja po
sloæenijoj i stroæijoj proceduri.

U Poglavlju IX Ustavnog okvira ureene su institucije privremene samouprave.
»lanom prvim ovog poglavlja ureuju se izbori za Skupπtinu. U tom sklopu ureena
su sledeÊa pitanja:

- broj poslanika u Skupπtini (ukupno 120)
- duæina trajanja mandata (mandat poslanika traje 3 godine)
- aktivno i pasivno biraËko pravo, svojstva biraËkog prava i uslovi pod kojima se

stiËu (18 godina i pravna sposobnost za glasanje)
- princip raspodele mandata prema proporcionalnom pravilu (proporcionalni

izborni sistem)
- izborne jedinice (obrazuje se samo jedna izborna jedinica)
- Ëvrsto strukturirane izborne liste na kojima se redosled kandidata utvren na

kandidatskoj listi ne moæe menjati, a mandati koje je osvojila kandidatska lista do-
deljuju se kandidatima sa liste prema redosledu kako su navedeni na listi

- mere pozitivne akcije pri izboru poslanika iz redova manjinskih zajednica (od
ukupno 120 poslanika, 20 poslaniËkih mesta rezervisano je za poslanike koji pri-
padaju nealbanskim nacionalnim zajednicama, koji, dakle pripadaju manjinskim
zajednicama i reprezentuju nacionalne manjine. Od toga 10 poslaniËkih mesta re-
zervisano je za stranke, koalicije i nezavisne kandidate koji se izjasne da predsta-
vljaju zajednicu Srba, a preostalih 10 mandata za zajednice Roma, Aπkalija i Egi-
pÊana (ukupno 4 mandata), zajednicu Boπnjaka (ukupno 3 mandata), zajednicu Tu-
raka (ukupno 2 mandata) i zajednicu Goranaca (ukupno 1 mandat)

- mere pozitivne akcije koje osiguravaju uslove za ravnomernu zastupljenost
kandidata oba pola na kandidatskim listama kao i pri dodeli mandata koje je lista
osvojila (garantovanje odreene pozicije na kandidatskoj listi)
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- Izborno pravilo br. 5 (13. VI 2001) odnosi se na izborne posmatraËe
- Izborno pravilo br. 6 (20. VI 2001) ureuje informisanje biraËa
- Izborno pravilo br. 7 (13. VII 2001) odnosi se na medije tokom izborne kampa-

nje
- Izborno pravilo br. 8 (16. VIII 2001) ureuje registraciju kandidata
- Izborno pravilo br. 9 (29. IX 2001) odnosi se na komisije biraËkih mesta
- Izborno pravilo br. 10 (29. IX 2001) ureuje objavljivanje finansija kampanje i

ograniËenje troπkova
- Izborno pravilo br. 11 (2. X 2001) odnosi se na biraËka mesta, komisije

biraËkog mesta i glasanje
- Izborno pravilo br. 12 (2. X 2001) ureuje proces prebrojavanja.

3. Administrativne procedure

Administrativne procedure i uputstva donosi Odeljenje operative izbora OEBS-a,
odnosno direktor toga Odeljenja. Pravni osnov ovlaπÊenja za donoπenje administra-
tivnih procedura i uputstava sadræan je u izbornim pravilima. Ovom vrstom izbor-
nih propisa bliæe se ureuju pojedina pitanja vezana za izbore i konkretizuju pita-
nja ureena izbornim pravilima. Na primer: Administrativnom procedurom br. 10,
od 10. novembra 2001, bliæe se ureuje πta se na biraËkom mestu moæe isticati
(zastava, simboli), a koji se materijal namenjen kampanji ne moæe isticati na bi-
raËkom mestu i u njegovoj blizini; Administrativnom procedurom br. 12 od 13. no-
vembra bliæe se ureuje zabrana unoπenja oruæja na biraËko mesto kao i moguÊi i
dopuπteni izuzeci od ove zabrane.

4. Ostali normativni izvori

Pored navedenih izvora, relevantne izvore Ëine i odreeni programi, kao npr.
program za glasanje biraËa sa posebnim potrebama kojim se ureuje period kada
glasaju ova lica (od 31. X do 16. XI), kao i subjekti na koje se ovaj program odnosi
(npr. lica u zatvorima, hospitalizovana lica, bolniËko osoblje, nepokretna lica, lica
koja su vezana za svoje domove usled straha i dr.).
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promotivni skupovi, jednaki pristup medijima, plakati, posteri i drugi promotivni
materijal vezan za izbornu kampanju i njegova distribucija) (Izborno pravilo br. 1)

- prijavljivanje politiËkih partija, koalicija, nezavisnih kandidata i graanskih ini-
cijativa za uËeπÊe na izborima, uslovi za uËeπÊe i prijavljivanje i procedura pri-
javljivanja (Izborno pravilo br. 3)

- zabrana zastraπivanja i nasilja tokom izbornog procesa i kaænjivost takvog
ponaπanja kao i propisivanje radnji koje se odvijaju pre glasanja, a predstavljaju
kaænjive radnje (npr. izborna Êutnja, zabrana izborne propagande i uticaja na bi-
raËe u toku izborne Êutnje) (Izborno pravilo br. 1).

Kandidovanje

U vezi sa pravom kandidovanja koje pripada politiËkim partijama, njihovim
koalicijama, graanskim inicijativama i nezavisnom kandidatu, posebno se ureuju
uslovi kandidovanja kao i prava i obaveze podnosilaca kandidatskih lista, odnosno
predlagaËa kandidata:

- registracija kandidata uz bliæe ureivanje uslova koje je potrebno zadovoljiti
prilikom kandidovanja i formiranja kandidatske liste, uslove za kandidaturu neza-
visnog kandidata i posebno bliæe ureivanje naËela ravnomerne zastupljenosti
kandidata oba pola na kandidatskim listama (Izborno pravilo br. 8).

Organi za sprovoenje izbora

Nekoliko Izbornih pravila ureuje materiju koja se odnosi na razliËite organe ko-
ji Ëine izbornu administraciju i imaju nadleænosti u vezi sprovoenja izbora. Os-
novni princip pri obrazovanju ovih organa jeste njihova nezavisnost koja se obe-
zbeuje posebnim kriterijumima postavljenim za izbor Ëlanova, propisivanjem ne-
spojivosti funkcija zbog sukoba interesa, zahtevom za kompetentnoπÊu Ëlanova,
viπepartijskim sastavom i dr. U vezi sa organima za sprovoenje izbora posebnim
izbornim pravilima ureeno je formiranje organa za sprovoenje izbora:

- Izborne potkomisije za molbe i æalbe, njen sastav, naËin izbora Ëlanova, kvali-
fikacije za Ëlanstvo u potkomisiji, ovlaπÊenja potkomisije u vezi sa zaπtitom
izbornog prava i procedure izbora, pravna sredstva za zaπtitu izbornog prava i pro-
cedura obraÊanja Izbornoj potkomisiji za molbe i æalbe, kao i postupak rada (Izbor-
no pravilo br. 2) 
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- pravo kandidovanja, uz iskljuËivanje odreenog kruga lica koji se ovim pravom
ne moæe koristiti (Ëlan Centralne izborne komisije, Potkomisije za prigovore i æalbe
u vezi sa izborima, izborne komisije za Skupπtinu, biraËkog odbora, pripadnik
Kosovskog zaπtitnog korpusa ili Kosovske policijske sluæbe, sudija ili tuæilac, lice na
odsluæenju kazne izreËene od strane Meunarodnog tribunala za ratne zloËine za
bivπu Jugoslaviju kao i lice protiv koga je Tribunal podigao optuænicu a ono se ni-
je odazvalo pozivu da se pojavi pred Tribunalom, lica koja su izgubila pravnu
sposobnost konaËnom sudskom odlukom).

REGISTRACIJA BIRA»A

Registracija biraËa ureena je posebnim aktom (Uredba UNMiK reg. 2000/13)
Uredbom se ustanovljava Centralni civilni registar za popis stanovniπtva na

Kosovu i Metohiji, kao i popis privremeno raseljenih lica sa Kosova i Metohije koja
æive izvan Kosova i Metohije. Pored toga, uredbom se ureuju uslovi pod kojima se
lice moæe upisati u ovaj registar i procedura registracije. Posebno je ureena zaπtita
prava graana na upis u civilni registar (odluËivanje o æalbama u sluËaju odbijanja
upisa u registar), kao i ustanovljavanje posebnog tela (Registraciona komisija za
æalbe) u Ëijoj je nadleænosti odluËivanje o æalbama na upis, odnosno odbijanje upi-
sa u registar.

IZBORNA PRAVILA I URE–IVANJE IZBORA

Izbornim pravilima, donetim od strane Centralne izborne komisije, a na osnovu
ovlaπÊenja datog u uredbama specijalnog predstavnika generalnog sekretara,
posebno su ureena sledeÊa pitanja:

UËesnici u izbornoj utakmici i pravila njihovog ponaπanja

Nekoliko izbornih pravila odnosi se na subjekte uËesnike u izbornoj utakmici i
ureuju njihova opπta prava i obaveze u vezi sa izborima, vezana za obezbeiva-
nje elementarnih pretpostavki za regularne i demokratske izbore, a naroËito:

- prava i obaveze politiËkih partija, koalicija, graanskih inicijativa, nezavisnih
kandidata i graana koji ih podræavaju, a koje su vezane za uËeπÊe u izborima i
posebno njihova prava i obaveze u toku izborne kampanje (npr. javna okupljanja,
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Finansiranje izborne kampanje i ograniËenje troπkova

Jedan od vaænih pokazatelja demokratiËnosti izbora jesu izvori finansiranja
izborne kampanje, ukupni troπkovi izborne kampanje i naroËito javno objavljivanje
visine fondova namenjenih izbornoj kampanji i njihova kontrola. U vezi sa ovim pi-
tanjima izbornim pravilima je posebno ureeno:

- objavljivanje finansija izborne kampanje, ograniËenje troπkova namenjenih
izbornoj kampanji, kao i kontrola finansijskih sredstava u toku izborne kampanje
(poverena posebnoj Kancelariji za kontrolu politiËkog finansiranja) (Izborno pravi-
lo br. 10),

Glasanje

Glasanje je najznaËajnija izborna radnja kojom biraËi iskazuju svoju biraËku
volju. Procedure glasanja ureene su detaljno i iscrpno posebnim izbornim pravi-
lima koja se odnose na:

- biraËka mesta (lokacija i opis biraËkog mesta), lica koja imaju ovlaπÊenje da
budu prisutna na biraËkom mestu u toku procesa glasanja, ulogu i ovlaπÊenja ko-
ju na biraËkim mestima u toku postupka glasanja imaju komisije biraËkog mesta i
sam tok i procedure glasanja, vreme kada se odvija glasanje, procedure identifi-
kacije biraËa, jemstvo tajnosti glasanja, izgled glasaËkih listiÊa, pravila o neva-
æeÊim glasaËkim listiÊima, odræavanje reda na biraËkom mestu u toku procesa
glasanja, povrede izbornog prava u toku glasanja (Izborno pravilo br. 11).

Utvrivanje rezultata glasanja

Posebnim izbornim pravilom ureena je procedura prebrojavanja glasova na bi-
raËkim mestima unutar Kosova i Metohije, kao i u Centru za prebrojavanje glaso-
va za glasove sa biraËkih mesta izvan Kosova i Metohije. Ovom procedurom
utvruju se rezultati izbora, i u vezi sa tim posebno su ureeni:

- osnovni principi na kojima poËiva prebrojavanje glasova (taËnost, otvorenost,
efikasnost, kontrola u obradi rezultata glasanja, zaπtita tajnosti glasanja i dr.), odre-
ena su mesta za prebrojavanje glasova na biraËkim mestima unutar Kosova i Me-
tohije i u Centru za prebrojavanje i rezultate za biraËka mesta izvan Kosova i Meto-
hije, utvrene su procedure prebrojavanja glasova i odreeni kriterijumi za vaæeÊe
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- Opπtinske izborne komisije, njihov sastav i kriterijumi koji moraju biti zadovo-
ljeni pri odreivanju sastava ovih tela, naËin izbora Ëlanova opπtinskih izbornih ko-
misija, nespojivost funkcija sa kandidaturom zbog sukoba interesa, postupak izbo-
ra, naËin rada i ovlaπÊenja (Izborno pravilo br. 4)

- Komisije biraËkih mesta, naËin imenovanja njihovih Ëlanova, kriterijumi za
odreivanje sastava Ëlanova komisija biraËkih mesta koji moraju biti zadovoljeni
prilikom njihovog imenovanja, kvalifikacija za obavljanje poslova u komisiji kao i
njena ovlaπÊenja (Izborno pravilo br. 9 i Izborno pravilo br. 11).

Posmatranje i kontrola izbora

Saglasno standardima dokumenta iz Kopenhagena posebnim izbornim pravilom
ureeno je nadgledanje izbora koje kroz kontrolu izbornog procesa doprinosi trans-
parentnosti i demokratiËnosti izbora u celini. Izbornim pravilima ureena su sle-
deÊa pitanja:

- monitoring izbora od strane domaÊih i stranih nevladinih organizacija, kao i
posmatraËa odreenih od strane politiËkih stranaka, koalicija, graanskih inicijati-
va i nezavisnog kandidata, uslovi i postupak akreditovanja, prava posmatraËa
vezana za praÊenje izbora, izborne radnje kojima mogu prisustvovati, kao i obaveze
kojih se posmatraËi moraju pridræavati (Izborno pravilo br. 5).

Uloga medija u izbornom procesu

S obzirom na znaËaj koji mediji imaju u izbornom procesu, izbornim pravilima
se detaljno ureuje uloga koju mediji imaju u toku izbora, a naroËito u vezi sa in-
formisanjem biraËa kao i informisanja u toku izborne kampanje. Posebno su ure-
ena sledeÊa pitanja:

- informisanje biraËa o izbornim pravima, toku odvijanja izbora, uËesnicima u
izbornoj utakmici, njihovim programima i kandidatima u razliËitim vrstama infor-
mativnih medija, kao i obaveze medija u vezi sa tim (Izborno pravilo br. 6)

- uloga medija tokom izborne kampanje, a naroËito obaveze medija da postu-
paju praviËno i poπteno tokom izborne kampanje uz preciziranje ovih naËela,
zabrana plaÊenog politiËkog oglaπavanja, slobodan i praviËan pristup elektronskim
medijima i propisivanje sankcija u sluËaju krπenja propisa (Izborno pravilo br. 7).
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10. Posebno je ureena zaπtita izbornog prava, pravna sredstva koja stoje na
raspolaganju u cilju zaπtite, nadleæni organi koji o tome odluËuju, dvostepenost
procedure i dr.

11. Garantovana su prava na kontrolu izbora kao i monitoring izbora od strane
nevladinih organizacija i uËesnika u izbornom procesu, kao i praÊenje toka izbora
i izbornih aktivnosti od strane medija.

12. Izbori se ne ureuju zakonom, veÊ propisima druge vrste. Ovo se moæe ob-
jasniti okolnostima pod kojima se sprovode izbori na Kosovu i Metohiji u uslovima
u kojima ne postoji zakonodavno telo koje tek treba izabrati.

13. Normativni izvori nisu kodifikovani. »ini ih viπe pravnih propisa razliËite
pravne prirode (uredbe, izborna pravila, administrativna upustva i procedure).
Donose ih razliËiti subjekti (UNMiK, Centralna izborna komisija, Odeljenje opera-
tive izbora OEBS). Odnos izmeu ovih propisa je jasno postavljen. OvlaπÊenje za
donoπenje niæeg pravnog propisa sadræano je u viπem pravnom propisu. Uredba
sadræi ovlaπÊenje za donoπenje izbornog pravila, a izborno pravilo ovlaπÊuje na
donoπenje administrativnog uputstva, odnosno procedure.

14. SudeÊi prema sadræini materije, centralnu grupu izbornih propisa Ëine Izbor-
na pravila. Ni Izborna pravila nisu kodifikovana, veÊ obuhvataju viπe posebnih
pravila od kojih se svako odnosi na odreeno pitanje. Izborna pravila su doneta u
razdoblju od pribliæno pet meseci (od 12. maja 2001. do 2. oktobra 2001). Neko-
liko izbornih pravila menjano je ubrzo nakon usvajanja (npr. Izborno pravilo br. 2
od 24 maja 2001. menjano je amandmanima od 28. juna 2001). Bilo bi nesumnji-
vo bolje da su sva izborna pravila doneta zajedno, kako bi uËesnicima u izborima
unapred bila poznata sva pravila po kojima se izbori odvijaju, kao i da nisu menj-
ana kratko vreme nakon πto su doneta, jer to ne obezbeuje stabilnost izbornih
procedura i pravila po kojima uËesnici u izborima sudeluju u izbornoj utakmici. 

Prema uputstvima OSCE za ekspertsku analizu i ocenu izborne regulative „Izbor-
no zakonodavstvo doneseno u ”poslednjem trenutku” negativno utiËe na legitim-
nost zakonodavstva i onemoguÊava da politiËki uËesnici i glasaËi budu pravovre-
meno informisani o pravilima izbornog procesa”. Zato, izborno zakonodavstvo mo-
ra biti doneseno i usvojeno dosta pre odræavanja izbora kako bi se politiËkim uËes-
nicima i glasaËima pruæilo dovoljno vremena da se informiπu o pravilima izbornog
procesa.

15. Moæe se zapaziti da pri odreivanju pravila o stupanju na snagu izbornih
pravila nije propisano uobiËajeno vreme Ëekanja zakona (vacatio legis). NajveÊi
broj izbornih pravila stupio je na snagu danom donoπenja (Izborna pravila br. 1, 2,

26

Oko izbora

odnosno nevaæeÊe glasaËke listiÊe, ureeno je izveπtavanje o preliminarnom prebro-
javanju glasova na biraËkom mestu, Ëuvanje i transport izbornog materijala sa bi-
raËkih mesta (posebno sa biraËkih mesta izvan Kosova i Metohije), procedure zaπtite
prava vezanih za glasanje i utvrivanje rezultata glasanja (Izborno pravilo br. 12).

ZAKLJU»AK

Celina normativnog okvira parlamentarnih izbora na Kosovu i Metohiji
obezbeuje uslove za regularne izbore za poslanike Skupπtine Autonomne
pokrajine Kosovo i Metohije.

Na osnovu uvida u razliËite izvore koji grade normativni okvir izbora mogu se
izvesti i neki posebni, precizniji zakljuËci.

1. Normativni okvir izbora strukturiran je tako da obezbeuje sve neophodne
komponente za normativne pretpostavke regularnih izbora.

2. Osnovna izborna prava, izborni sistem, institucije i mehanizmi izbora ureeni
su Ustavnim okvirom πto ih πtiti od Ëestih promena, buduÊi da se Ustavni okvir
menja po sloæenijoj proceduri. Valja naglasiti da je zbog specifiËnih okolnosti na
Kosovu i Metohiji Ustavni okvir donet od strane meunarodne zajednice (UNMiK).

3. Izborno pravo (opπte i jednako) garantovano je svim punoletnim graanima
uz uslov da su upisani u registar biraËa.

4. Izborna regulativa je precizna i dostupna javnosti.
5. Sva kljuËna pitanja izbora ureena su izbornom regulativom.
6. Izborna regulativa utvruje periodiËnost odvijanja izbora i u tom pogledu

zadovoljava standarde vezane za odvijanje izbora u razumnim i unapred propisa-
nim intervalima.

7. Tip izbornog sistema ureen je ustavnim dokumentom, πto govori o vaænosti
koje se pridaje tom pitanju. U primeni je proporcionalni izborni sistem, koji u da-
tim uslovima moæe odraziti svu sloæenost politiËkih i drugih interesa graana (npr.
multietniËki sastav stanovniπtva).

8. Izborne jedinice su, takoe, ureene ustavnim dokumentom. Kosovo i Meto-
hija je jedna izborna jedinica πto u uslovima postojanja proporcionalnog izbornog
sistema obezbeuje visok indeks proporcionalnosti i oËuvanje srazmere izmeu
broja osvojenih glasova i broja osvojenih mandata u skupπtini.

9. Izbornim pravilima ustanovljeni su organi za sprovoenje izbora i ureeni
mehanizmi (sastav, izbor, naËin rada) koji obezbeuju njihovu samostalnost i neza-
visnost u radu.
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POSMATRANJE REGISTRACIJE BIRA»A
I VERIFIKACIJE

PRIVREMENOG BIRA»KOG SPISKA 

REGISTRACIJA BIRA»A
ORGANIZACIONE PRIPREME I PO»ETAK POSMATRANJA

Kao i na septembarskim i decembarskim izborima 2000. godine, CeSID je u na-
meri da organizuje kvalitetno nadgledanje registracije biraËa koristio oprobanu
strukturu piramide nadleænosti. Ponovo se na vrhu naπla republiËka kancelarija, za-
tim je tu bilo 20 regionalnih kancelarija sa mreæom od 168 opπtinskih koordinato-
ra i nekoliko hiljada volontera. ZnajuÊi da Êe teæiπte aktivnosti biti na Kosovu i Me-
tohiji, pristupilo se ojaËavanju mreæe volontera na ovom prostoru, uz pomoÊ dva
postojeÊa koordinaciona tima u Kosovskoj Mitrovici i ©trpcu.

PoËetak postupka registracije biraËa u Srbiji obeleæili su pregovori predstavnika
srpske vlade i predstavnika UNMiK-a. Neposredan povod ovih razgovora bio je ne-
sporazum nastao poËetkom registracije biraËa, 30. avgusta, na teritoriji Srbije. Slu-
æbenici IOM su otvorili registraciona mesta u skladu sa prethodnom najavom, ali
bez postizanja konaËnog dogovora sa republiËkim vlastima oko naËina rada. Tog
dana, sluæbenici IOM-a (Meunarodna organizacija za migracije) otvorili su regis-
traciona mesta u viπe od 50 gradova u Srbiji i Crnoj Gori. Intervencijom republiËkih
organa prekinut je rad registracionih timova. Razlog ovog postupka bio je zahtev
Komesarijata za izbeglice Republike Srbije da se u potpunosti omoguÊi uvid i kopi-
ranje podataka o registrovanim licima. Ovom zahtevu nije udovoljeno. Usledili su
razgovori izmeu ambasadora OEBS-a na Kosovu i Metohiji Dana Evertsa i potpre-
dsednika srpske vlade Nebojπe »oviÊa. Kao rezultat dogovora, registraciona mesta
u Srbiji ponovo su otvorena 2. avgusta 2001. godine, dok se Komesarijat za
izbeglice Republike Srbije u registraciju biraËa ukljuËio uzimajuÊi aktivnu ulogu.

PoËetkom avgusta meseca, registraciona mesta bila su gotovo prazna. Tek sredi-
nom istog meseca, poËela je medijska kampanja u organizaciji vlade Republike
Srbije i Komesarijata za izbeglice Republike Srbije pod sloganom „Pokaæimo koliko
nas ima“. U sklopu ove kampanje, javnosti su se obratili zvaniËnici srpske i jugoslo-
venske vlade, meu kojima i predsednik SRJ dr Vojislav Koπtunica i premijer Srbije
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3, 4, 5, 6, 7, 10, 11 i 12). Dva izborna pravila primenjuju se retroaktivno: Izborno
pravilo br. 8 je doneto 16. avgusta, a stupilo je na snagu 11. avgusta (Ëlan 9) i
Izborno pravilo br. 9 koje je doneto 29. septembra, a stupilo je na snagu 7. sep-
tembra (Ëlan 9). Pravilo da propis stupa na snagu danom donoπenja samo se
izuzetno primenjuje, dok se retroaktivnom primenom propisa krπe standardi pravne
sigurnosti garantovani meunarodnim pravom.

Prema uputstvima OSCE za ekspertsku analizu i ocenu izborne regulative „izbor-
no zakonodavstvo treba biti doneto u skladu sa vaæeÊim zakonskim odredbama ko-
jima se ureuje promulgacija zakona od strane parlamenta”. Izborna regulativa ko-
ja ne zadovoljava ovaj zahtev „moæe imati sumnjivi legitimitet, uz rizik da bude
poniπtena od strane sudova”.
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BuduÊi da postupak akreditovanja domaÊih posmatraËa do ovog datuma nije
zvaniËno poËeo, regionalni koordinatori CeSID-a su stupili u kontakt sa koordina-
torima i supervizorima IOM-a. PredusretljivoπÊu pojedinih sluæbenika IOM-a,
CeSID-ovim volonterima je omoguÊen pristup registracionim mestima i bez akre-
ditacija u ZajeËaru, »aËku, Gornjem Milanovcu, Novom Pazaru, Boru, Negotinu i
Kladovu. Na ovim registracionim mestima posmatraËi CeSID-a bili su prisutni do
poslednjeg dana registracije.

Sredinom avgusta, na sastanku sa predstavnicima OMiK-a u LeposaviÊu, CeSID
je uputio zvaniËan zahtev za akreditovanje prve grupe posmatraËa. Prve akredi-
tivne formulare OMiK je dostavio krajem meseca uz sugestiju da bi potencijalni
posmatraËi trebalo da budu registrovani glasaËi, dakle stanovnici Kosova i Meto-
hije ili interno raseljena lica sa Kosova i Metohije. Meutim, smatrajuÊi da se za
domaÊeg posmatraËa moæe prijaviti svaki dræavljanin SRJ, a ne iskljuËivo glasaË
registrovan na Kosovu i Metohiji, zahtev CeSID-a bio je da se omoguÊi akredito-
vanje za sve volontere bez ovog uslova. Kompromis je postignut dogovorom da
akreditovani posmatraËi na Kosovu i Metohiji budu æitelji pokrajine, a da posma-
traËi u Srbiji i Crnoj Gori neÊe morati nuæno da ispunjavaju ovaj uslov.

Po dobijanju akreditivnih formulara, volonteri CeSID-a i CEMI-ja su uspeli da ih,
u roku od tri dana, distribuiraju u 81 grad u Srbiji i 22 grada u Crnoj Gori, popune
i poπalju natrag u Priπtinu, sa zvaniËnim zahtevom da se organizaciji i kandidova-
nim volonterima prizna status posmatraËa. Meutim, Ëekanje odluke Centralne
izborne komisije Kosova i Metohije i akreditivnih kartica, potrajaÊe pune tri nedelje.

Bez obzira na neizvesnost u pogledu vremena potrebnog da administracija
OMiK-a okonËa postupak akreditovanja posmatraËa, eksperti CeSID-a su napravili
priruËnik za posmatranje registracije biraËa. PriruËnik je obuhvatio kraÊu analizu
pozitivno-pravnih propisa vezanih za registraciju biraËa i deo koji je govorio o
pravima i obavezama posmatraËa. Organizovana su dva jednodnevna seminara u
Beogradu i Podgorici, tj. treninga za trenere posmatraËa. UËesnici seminara su bili
CeSID-ovi i CEMI-jevi lokalni koordinatori, koji su do trenutka dobijanja akredi-
tacija uspeli da obuËe 1200 volontera. Na osnovu odluke Centralne izborne komisi-
je (CIK), usvojene na sednici ove Komisije dana 13. 09. 2001, grupa od 576 akre-
ditovanih posmatraËa CeSID-a i CEMI-ja je 17. 09. 2001, poËela zvaniËno posma-
tranje postupka registracije biraËa. PosmatraËi CeSID/CEMI su u preostalih πest da-
na registracije biraËa bili prisutni na svim registracionim mestima u Srbiji i Crnoj
Gori.

Ovom odlukom, meutim, CeSID nije stekao pravo posmatranja rada CIK Koso-
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dr Zoran –iniÊ, kao i druge javne liËnosti meu kojima i patrijarh srpski gospodin
Pavle, pozivajuÊi kosovske Srbe da se registruju, a istovremeno se ograujuÊi od
poziva na izlazak na izbore. Poziv graanima da se odazivu izborima u tom tre-
nutku bio je uslovljen poËetkom povratka raseljenih i pronalaæenjem nestalih lica
srpske nacionalnosti, kao i poboljπanjem bezbednosne situacije na Kosovu. 

Prvi poziv uputili su zvaniËnici srpske vlade. Vladika Artemije registrovao se 22.
avgusta, dok su poslednje nedelje avgusta (24. 08) poglavar Srpske pravoslavne
crkve patrijarh Pavle i predsednik SRJ Vojislav Koπtunica pozvali Srbe na Kosovu i
sva raseljena lica u Srbiji da se registruju. Uporedo sa ovim postupcima jugoslo-
venskih vlasti, timovi OMiK-a obilazili su enklave na Kosovu pozivajuÊi Srbe i dru-
go nealbansko stanovniπtvo da se registruje. Rezultati su bili oËigledni. U prve tri
nedelje registracije u Srbiji (bez Kosova i Metohije) registrovalo se tek nekoliko hi-
ljada raseljenih lica. Viπe desetina hiljada Srba Êe to uËiniti u poslednjoj nedelji
registracije. Kako se broj registrovanih lica poveÊavao svakim danom poslednje
nedelje registracije, OMiK i IOM, 07. 09. 2001, donose odluku o produæetku regis-
tracije tokom naredne dve nedelje do 22. 09. 2001. godine.
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3. direktor odseka Izbornih operacija OMiK (ex officio Ëlan komisije).
CIK Kosova je usvojila izborna pravila koja se tiËu registracije biraËa, civilne re-

gistracije i ustanovila procedure za postupke po æalbama i molbama kao i poseb-
no telo, Potkomitet za æalbe i molbe. Zadatak Potkomiteta bio je da reπava o æalba-
ma uloæenim na postupak registracije biraËa i izborni postupak.

Meunarodna organizacija za migracije (IOM) u saradnji sa opπtinskim pove-
renicima Komesarijata za izbeglice RS i Crne Gore otpoËela je registraciju biraËa u
81 centru u Srbiji i 19 centara u Crnoj Gori. Postojale su dve vrste registracionih
centara:

1. Stacionarni centri za registraciju biraËa, koji su pokrivali podruËja sa veÊim
brojem raseljenih lica, uglavnom u veÊim gradovima u Srbiji (12 gradova) i Crnoj
Gori (Podgorica)

2. Povremeni centri za registraciju biraËa, koji Êe pokrivati podruËja sa manjim
brojem raseljenih lica i u Ëijem sastavu Êe funkcionisati mobilni timovi koji Êe regi-
strovati potencijalne biraËe po pozivu (udaljena planinska naselja).

Postupak registracije biraËa na Kosovu i Metohiji imao je neπto drugaËiji oblik.
Uporedo sa registracijom biraËa, bila je organizovana i civilna registracija graana
Kosova i Metohije. Iako, formalno, dve zasebne procedure, jedna u nadleænosti
OMiK-a, druga u nadleænosti UNMiK-a, bile su sprovedene istovremeno, u centri-
ma za registraciju otvorenim na teritoriji pokrajine. Za graane Kosova i Metohije
koji borave u inostranstvu, a radi se o preko 35 zemalja sveta, IOM je obezbedio
moguÊnost registracije putem poπte. Srediπte ove aktivnosti bilo je u centralnoj
kancelariji IOM-a u BeËu.

Uslovi neophodni za registraciju

Za stanovnike Kosova i Metohije civilna registracija u UN-u bila je uslov koji su
graani morali da ispune kako bi mogli da se registruju kao biraËi. Registracija bi-
raËa bila je uspeπna ukoliko je osoba na dan izbora, 17. novembra 2001. godine,
ispunjavala uslov starosne dobi od 18 godina æivota.

Pored ovog, zahtevalo se ispunjenje jednog od sledeÊih uslova:
• lice je roeno na Kosovu i Metohiji, ili mu je jedan od roditelja roen na

Kosovu i Metohiji
• boraviπte na Kosovu i Metohiji pet uzastopnih godina
• lice je bilo primorano da napusti Kosovo i Metohiju.
Pored opπtih uslova, lica sa boraviπtem van Kosova i Metohije (izbeglice i privre-
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va i Izborne administracije OMiK-a. Od ovog dana Êe poËeti prepiska i razgovori sa
zvaniËnicima kosovske izborne administracije o ovom pitanju. Akreditovanje volo-
ntera Êe biti nastavljeno po istom principu i uz isto kaπnjenje. Svaka nova koliËina
akreditivnih formulara Êe morati da saËeka sednicu CIK-Kosova i dobije posebno
odobrenje na osnovu kojeg Êe se izraivati akreditivne kartice.

POTVR–IVANJE PARTIJA I KOALICIJA

Uporedo sa registracijom biraËa, tekao je i postupak za potvrivanje politiËkih
partija, koalicija, graanskih inicijativa i nezavisnih kandidata. Pored kampanje ko-
ja je pozivala na registraciju, srpski i jugoslovenski politiËari su bili obazrivi po pi-
tanju preporuke kosovskim Srbima za izlazak na izbore. Posledica toga bila je da
se pribliæavao kraj roka za prijavu partija, a da sa strane srpske zajednice nije bilo
nijednog registrovanog politiËkog kandidata za predstojeÊe izbore.

Do kraja najavljenog roka za prijavljivanje potvrene su prijave 25 politiËkih su-
bjekata. Dana 24. septembra potvrena je i graanska inicijativa kosovskih Srba,
„Koalicija Povratak“. Ovim je utvren i konaËan broj od 26 politiËkih partija,
graanskih inicijativa i nezavisnih kandidata koji Êe se takmiËiti za osvajanje 120
poslaniËkih mesta u parlamentu pokrajine. Postupak potvrde nisu uspele da prou
Ëetiri partije zbog nedovoljnog broja skupljenih potpisa. 

ORGANIZACIJA
REGISTRACIJE BIRA»A I CIVILNE REGISTRACIJE,

USLOVI ZA CIVILNU REGISTRACIJU
I REGISTRACIJU BIRA»A

Organizacija registracije 

Centralni organ zaduæen za sprovoenje registracije bila je Centralna izborna
komisija Kosova (CIK-Kosova). Obrazovana u skladu sa UNMiK pravilom 2000/65,
Komisija je poËela sa radom krajem aprila 2001. godine.

Sastav Komisije bio je sledeÊi:
1. devet Ëlanova - graana Kosova (jedno mesto rezervisano za predstavnika

srpske zajednice)
2. tri Ëlana - predstavnika meunarodne zajednice
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se samo civilno registrovala, smatrajuÊi da su se time registrovali i kao biraËi.
U nekoliko izolovanih enklava, registracija je obavljana pored verskih objekata.

Ovakav postupak registracionih timova ne smatramo povredom, iako su pravila na-
lagala da registraciona kao i glasaËka mesta budu otvorena na neutralnim teri-
torijama (van verskih, politiËkih i vojnih objekata). Pomenuti objekti su bili po in-
formacijama posmatraËa jedini na kojima je registracija mogla da se obavi.

Zbog nepoznavanja postupka i sofisticirane opreme koja se koristila za fotografi-
sanje i uzimanje otisaka prstiju, kao i opπteg nepoverenja prema postupcima meu-
narodne zajednice, postojao je strah kod pripadnika srpske etniËke zajednice na Ko-
sovu i Metohiji da Êe se prikupljeni podaci koristiti i u druge namene, osim izbora.

U Srbiji su, po prevazilaæenju poËetnih problema, prostorije registracionih ti-
mova bile smeπtene u zgradama πkola i opπtina. »esto su prostorije bile premale
da prime sva zaintresovana lica, tako da je Ëesto dolazilo do guæve na registra-
cionim mestima. U nekim mestima registracioni timovi su bili smeπteni u prostori-
jama Komesarijata za izbeglice ili prostorijama opπtinskih sluæbi, tako da je bilo
teπko razdvojiti aktivnosti sluæbenika IOM od aktivnosti sluæbenika Komesarijata.

©taviπe, poverenici Komesarijata su preuzimali ulogu supervizora rukovodeÊi
Centrom (juæna Srbija), dok su to negde povremeno Ëinili i prevodioci (SE330-Niπ).

Raspored rada i radno vreme centara za registraciju biraËa

Raspored rada Centara je uglavnom poπtovan. S obzirom na loπu kampanju i
informisanost potencijalnih registranata, vaæno je bilo poπtovati objavljeni plan
rada. PosmatraËi CeSID-a su uoËili da registracija najavljena 19. 09. 2001. u KniÊu
nije obavljena, veÊ je bila izmeπtena u Kragujevac. Dana 21. 09. 2001. registracija
nije obavljena u Boljevcu, s tim da su graani obaveπteni da svoje pravo mogu ost-
variti narednog dana u ZajeËaru.

Shodno pravilima OMiK-a, Centri je trebalo da budu otvoreni u periodu 08:00-
12:00h i 13:00-18:00h. UoËeno je da se radno vreme povremeno menjalo, najËeπÊe
na uπtrb pauze za ruËak, tako da su Centri po pravilu radili do 17.00 Ëasova. Regi-
straciona mesta su zatvarana desetak minuta do pola sata ranije, kada bi super-
vizori ocenili da neÊe biti novih registranata.

Pored samoinicijativnih skraÊenja radnog vremena, primeÊeno je povremeno
odsustvo meunarodnih supervizora sa registracionih mesta.
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meno raseljena lica) morala su da ispune i jedan posebni uslov: da su dana 1. janu-
ara 1998. godine bili æitelji pokrajine.

Svim licima o Ëijim su zahtevima za registraciju registracioni timovi odluËili
negativno ostavljena je moguÊnost ulaganja æalbe Potkomisiji za æalbe i molbe.

NEPRAVILNOSTI KOJE SU POSMATRA»I CeSID-a
I CEMI-ja KONSTATOVALI TOKOM REGISTRACIJE BIRA»A

I CIVILNE REGISTRACIJE

Prethodna napomena

PosmatraËima CeSID-a i CEMI-ja je po pristizanju akreditacija iz Priπtine, 15. 09.
2001, preostalo svega πest dana postupka za posmatranje rada stacionarnih i mo-
bilnih registracionih timova. U dobijenom odobrenju, meutim, nije bilo pomena o
moguÊnosti posmatranja rada CIK, kao ni o moguÊnosti slanja dugoroËnih po-
smatraËa koji bi nadgledali rad izborne administracije OMiK-a. Utoliko je tretman
domaÊih posmatraËa, suprotno Kopenhaπkom dokumentu, usvojenom u okrilju
OEBS-a 1990, bio daleko loπiji od tretmana stranih posmatraËa (PosmatraËka mi-
sija Saveta Evrope), kojima je bilo uvaæeno pravo na posmatranje svih radnji pre-
duzetih tokom priprema i sprovoenja postupka registracije, pa i pravo na imeno-
vanje predstavnika-posmatraËa rada Centralne izborne komisije. 

Iz tog razloga, sledeÊi zakljuËci odnosiÊe se na poslednju nedelju registracije,
ograniËavajuÊi se iskljuËivo na posmatranje rada registracionih timova u Srbiji,
Crnoj Gori i delovima Kosova i Metohije nastanjenim nealbancima.

Izgled i organizacija registracionih mesta na Kosovu i Metohiji, 
u Srbiji i Crnoj Gori 

Registraciona mesta na Kosovu i Metohiji imala su drugaËiji izgled i funkciju od
istih van Kosova i Metohije. Tokom priprema za opπtinske izbore 2000. obavljena
je civilna registracija i registracija biraËa kao jedinstveni postupak. PripremajuÊi
opπte izbore 2001, ova dva postupka su bila formalno razdvojena, timovi UNMiK-a
su obavljali civilnu registraciju, a timovi OMiK-a registraciju biraËa.

NajveÊi broj timova je delio istu prostoriju, Ëesto bez ikakve vidljive oznake o ko-
jem timu je reË. Lica koja su dolazila da se registruju, naroËito u poËetku, Ëesto su
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Posteri IOM-a sa obaveπtenjem o datumima, vremenu rada i uslovima za regi-
straciju bili su postavljeni iskljuËivo na vratima zgrade u kojoj je bilo sediπte regi-
stracionog tima. U jednom sluËaju obeleæja registracionog mesta su bila unutar
zgrade, tako da se Ëak prolazeÊi pored zgrade nije moglo zakljuËiti da se radi o re-
gistracionom mestu (SE 140 Zvezdara).

Privremeno raseljena lica su se Ëesto registrovala misleÊi da na taj naËin ostva-
ruju imovinsko-pravnu zaπtitu svojine nad napuπtenim nepokretnostima na Kosovu
i Metohiji.

Uznemiravanja i pritisci na potencijalne biraËe, incidenti na
registracionim mestima

a. Prisustvo uniformisanih lica na registracionim mestima
PosmatraËi CeSID-a su zabeleæili prisustvo uniformisanog lica (naoruæani poli-

cajac) na jednom registracionom mestu u Srbiji (SE 330 Niπ).
b. Strah da Êe se kao posledica neuËestvovanja u registraciji izgubiti humanitar-

na pomoÊ
Postojao je strah kod jednog broja lica da Êe, ukoliko se ne registruju za pred-

stojeÊe izbore, izgubiti pravo na socijalnu i humanitarnu pomoÊ. Na Kosovu je,
meu srpskom populacijom, vladalo uverenje da Êe lica bez registracionog broja
UNMiK-a izgubiti pravo na socijalnu zaπtitu. U Srbiji i Crnoj Gori primeÊena je po-
java da su graani insistirali na registraciji i kada nisu ispunjavali uslove, uz obra-
zloæenje da Êe ukoliko ne uspeju da dobiju registracioni broj, izgubiti pravo na hu-
manitarnu pomoÊ koje ostvaruju kod stranih i domaÊih humanitarnih organizaci-
ja.

c. Strah da Êe liËni podaci prikupljeni tokom civilne registracije biti ustupljeni is-
traænim organima Meunarodnog kriviËnog suda za bivπu Jugoslaviju („Haπki sud“)

Ova bojazan je bila πiroko zastupljena u nealbanskim zajednicama na Kosovu i
Metohiji. Nepoznavanje sofisticirane opreme za prikupljanje liËnih podataka tokom
postupka civilne registracije i nedovoljna informisanost o ciljevima registracije
stvorili su plodno tle za glasine da Êe prikupljeni podaci posluæiti za indentifikaci-
ju svih uËesnika u sukobu na Kosovu 1999. godine i njihovu inkriminaciju pred
„Haπkim sudom“.

d. Strah da Êe civilna registracija uticati na gubitak statusa graanina SRJ
Kod lica srpske nacionalnosti na Kosovu i Metohiji postojao je strah da Êe civil-
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Udaljenost registracionih mesta i rad mobilnih registracionih timova

Pojedine male enklave centralnog i istoËnog Kosova su bile udaljene od najbli-
æeg registracionog mesta i po 30-ak km, πto je faktiËki onemoguÊavalo registraciju
stanovnicima tih enklava. Ovi graani su bili prinueni da pozivaju mobilne regis-
tracione timove, Ëime je ugroæena tajnost i demokratiËnost ovog dela izbornog
postupka. 

Srbija i Crna Gora su bile pokrivene dovoljnim brojem stacionarnih registracio-
nih timova. Udaljena, najËeπËe planinska mesta, kao i lica koja su æelela ali bila
spreËena (bolesna, lica sa posebnim potrebama) da se u predvienim terminima
odazovu registraciji, obilazili su mobilni registracioni timovi.

UoËen je manji broj mobilnih registracionih timova od potrebnog. Prema zapa-
æanjima posmatraËa u Niπu mobilni registracioni tim nije uspeo da registruje sva
bolesna i nepokretna lica. Isti mobilni tim je u viπe navrata odbio da pruæi biraËke
usluge licima koja su te usluge zahtevala, sa argumentacijom da su putevi neasfa-
ltirani, a mesta na koja su pozivani nepristupaËna, Ëak i terenskim vozilima.

Informisanje tokom registracije biraËa

Opπti utisak, steËen na osnovu zapaæanja posmatraËa, jeste da je obaveπtenost
potencijalnih biraËa u vezi sa postupkom registracije bila na nezavidno niskom
nivou, πto je moglo biti od uticaja na manji odziv od oËekivanog.

Na Kosovu i Metohiji je postojala dobra obaveπtenost, deljeni su leci, flajeri sa
osnovnim informacijama o svrsi i uslovima registracije. Putem bilborda, dnevne
πtampe i televizije, pozivane su sve etniËke zajednice da uzmu uËeπÊe u registraciji.
NaroËito jaka medijska kampanja je sprovedena kako bi se srpska etniËka zajedni-
ca detaljno upoznala sa postupkom registracije biraËa.

Tokom prve tri nedelje registracije nije postojao organizovan program obave-
πtavanja o uslovima i detaljima registracije u Srbiji. Povremeno su se pojavljivali
plaÊeni oglasi u dnevnoj πtampi o poËetku registracije sa opπtim pozivom svim ra-
seljenim licima da se registruju.

PoËetkom kampanje u organizaciji Komesarijata i Vlade Republike Srbije opπta
informisanost se znaËajno popravila. PosmatraËi su ipak uoËili da raseljena lica u
Srbiji i Crnoj Gori ne znaju taËne lokacije registracionih mesta kao ni uslove i po-
trebnu dokumentaciju za postupak registracije.
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tak registracije do 22. 09. 2001. godine. Na osnovu zapaæanja CeSID-ovih posma-
traËa dolazimo do sledeÊih zakljuËaka:

• DomaÊe posmatraËke organizacije su imale daleko nepovoljniji poloæaj od stranih.
PosmatraËima CeSID-a bilo je dozvoljeno posmatranje rada registracionih timova,
ali ne i rada Centralne izborne komisije i izborne administracije OMiK-a.

• Obaveπtenost biraËa je bila na nezavidno niskom nivou, πto je moglo biti od
uticaja na manji odziv potencijalnih biraËa od oËekivanog.

• Registracija biraËa je protekla u mirnoj atmosferi, bez nasilja na registra-
cionim mestima.

• Registraciona mesta nisu bila jasno obeleæena i bila su Ëesto smeπtena u su-
viπe malim prostorijama.

• Zabeleæeno je viπe sluËajeva uznemiravanja potencijalnih biraËa. Pojedinim gra-
anima je saopπtavano da Êe izostanak registracije imati za posledicu gubitak
plate, zaposlenja, dræavljanstva, socijalnog osiguranja i humanitarne pomoÊi.

• Zapaæen je nedostatak dovoljnog broja mobilnih registracionih timova.
• UkljuËivanje entiËkih zajednica u izborni proces (Srbi, Romi, Boπnjaci), za ra-

zliku od izbornog procesa 2000. godine.
• PosmatraËi CeSID-a registrovali su i propuπtanje registracionih timova da po-

duËe lica o moguÊnosti ulaganja pravnog leka na odluku tima.
U toku poslednje nedelje postupka registracije, dakle zakljuËno sa 22. septem-

brom, sem propusta pri obezbeenju transparentnosti, posmatraËi CeSID-a nisu
zabeleæili bitne propuste u organizaciji i sprovoenju ovog postupka koji bi mogli
da budu od uticaja na regularnost Ëitavog postupka.

STATISTI»KI POKAZATELJI REGISTRACIJE BIRA»A

StatistiËka strana registracije biraËa, zakljuËno sa 22. 09. 2001, govori sledeÊe

Novoregistrovani biraËi na Kosovu i Metohiji

Novoregistrovani kosovski Albanci  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23,940

Novoregistrovani pripadnici etniËkih zajednica (uglavnom Srbi, ali i pripadnici
drugih zajednica, Boπnjaka, Roma, Turaka, Aπkalija, EgipÊana) . . . . . . . . . . 69,349
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nom registracijom kod UN-a izgubiti dræavljanstvo SRJ, te da Êe po dobijanju liËne
karte i putne isprave UNMiK-a, prestati da vaæe isprave izdate od organa SRJ.

e. Pritisci na zaposlene u dræavnim organima i organizacijama (?)
CeSID-ovi posmatraËi su u viπe gradova zabeleæili primedbe lica koja su se regi-

strovala da to Ëine pod pritiskom. Viπe graana je tvrdilo da su u dræavnim predu-
zeÊima (JP Elektroprivreda Srbije, JP Telekom) i dræavnim organima (Ministarstvo
unutraπnjih poslova, Ministarstvo prosvete) u kojima su zaposleni, izloæeni pritisku
da se registruju, te da po obavljenoj registraciji moraju da dostave dokaz - iseËak
sa registracionog mesta, kao uslov za isplatu zarada. PosmatraËi su zabeleæili
ovakve izjave u ©apcu, Kraljevu, Niπu, Prokuplju, Kruπevcu i Kosovskoj Mitrovici.
Kako nijedna od ovih tvrdnji nije bila potkrepljena pisanom izjavom niti drugim
odgovarajuÊim dokazom, ove informacije ostaju na nivou glasina.

f. Incidenti na registracionim mestima
Na velikom broju registracionih mesta uoËeni su brojni incidenti. Incidenti su se

po pravilu zadræavali na nivou verbalnog konflikta. Razlog za ovakvo ponaπanje je
po izveπtajima posmatraËa bila loπa obaveπtenost o uslovima i dokumentaciji
neophodnoj za registraciju. Graani koji nisu ispunjavali ove uslove smatrali su da
im je pravo na registraciju nepravedno uskraÊeno. NaroËiti problem je predstavlja-
lo nepoznavanje uslova koje su raseljena lica morala da ispune. ReË je o tome da
je svako raseljeno lice moralo da dokaæe identitet, kao i Ëinjenicu da je bilo
stanovnik Kosova i Metohije dana 01. 01. 1998. godine. Potonji uslov je bio nepoz-
nat potencijalnim biraËima, te su ga doæivljavali kao nepravdu, smatrajuÊi da je
prinudno napuπtanje Kosova i Metohije zapoËelo mnogo ranije, te da lica koja su
napustila pokrajinu 80-ih takoe imaju pravo da se registruju kao biraËi.

Kampanja voena protiv ovih izbora, inaËe naroËito jaka u podruËjima nasta-
njenim nealbancima na Kosovu i u pojedinim delovima Srbije, ukljuËila je, izmeu
ostalog, povremeno pojavljivanje nepoznatih grupa ljudi na registracionim mesti-
ma, koji su preteÊi remetili rad registracionih timova i vreali prisutna lica.

ZAKLJU»AK

Civilna registracija i registracija biraËa za opπte izbore za skupπtinu Kosova i
Metohije zapoËela je 30. 07. 2001, sa planom da traje do 08. 09. 2001. godine.
Zbog slabog odziva potencijalnih biraËa poËetkom procesa i poveÊanog intresova-
nja u toku poslednje dve nedelje, Centralna izborna komisija odobrila je produæe-
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1Izvor, OEBS misija na Kosovu, Priπtina 2001

1



ORGANIZACIONE PRIPREME ZA POSTUPAK VERIFIKACIJE I PRIGOVORA 
PRIVREMENOG BIRA»KOG SPISKA

U cilju ukljuËivanja veÊeg broja volontera, CeSID je uputio, krajem septembra,
Centralnoj izbornoj komisiji Kosova novih stotinak zahteva za akreditovanje.

Grupa ranije akreditovanih volontera poËela je 8. novembra posmatranje pos-
tupka verifikacije privremenog biraËkog spiska, s tim da im se do kraja ovog postu-
pka prikljuËilo njih joπ 82. Pravila postupka verifikacije biraËkog spiska ostala su
nepoznanica za aktiviste CeSID-a do 3. novembra. U narednih pet dana, do poËet-
ka postupka, lokalni koordinatori CeSID-a i CEMI-ja sproveli su novu obuku za pos-
matraËe o pravilima koji ureuju verifikaciju biraËkog spiska.

Kao i u prethodnoj fazi postupka, operacije registracionih timova imale su dru-
gaËiji opis na Kosovu i Metohiji, od onih van pokrajine. U Srbiji i Crnoj Gori u pome-
nutom periodu biraËima je pruæena moguÊnost provere preliminarnog biraËkog
spiska, kao i moguÊnost podnoπenja zahteva za promenu, ukoliko je njihovo ime
neopravdano izostavljeno ili pak nekorektno uneto. Na Kosovu i Metohiji je, pored
ove moguÊnosti, biraËima pruæena πansa i da „izazovu biraËa“, tj. da ospore upis
drugog lica u biraËki spisak, ukoliko dokaæu ili uËine verovatnim dokaze koji ospo-
ravaju upis drugog biraËa.

Lica koja su iskoristila pravo na æalbu su, po pravilu, dobijala negativne odgovore
od Potkomisije za æalbe i molbe. Tokom trajanja verifikacionog perioda prikupljeni
su podaci potrebni izbornoj administraciji da proveri i ispravi, ukoliko je to neo-
phodno, podatke o biraËima koji su prikupljeni tokom postupka registracije biraËa.

Dobru infrastrukturu za planirani posao predstavljali su 41 centar za verifikaci-
ju privremenog biraËkog spiska na Kosovu i Metohiji, u svakoj opπtini po jedan, 11
centara posebno namenjenih za etniËke zajednice, 81 centar u Srbiji i 19 u Crnoj
Gori. Planirane aktivnosti u Srbiji i Crnoj Gori sprovela je Meunarodna organi-
zacija za migracije (IOM), sledeÊi istu organizacionu strukturu koriπÊenu tokom
registracije biraËa. Na verifikacionim mestima su i tokom ovog postupka bili
prisutni sluæbenici Komesarijata za izbeglice Srbije i Crne Gore.

Organizacionu shemu verifikacionih timova sledio je CeSID prilikom planiranja
aktivnosti svojih 700 posmatraËa.
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Ukupan broj potvrenih registracija na Kosovu i Metohiji  . . . . . . . . . . . . . 93,289

Registrovani biraËi van Kosova i Metohije

Srbija  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 98,380

Crna Gora . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5,873

Putem pisma - BeË  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20,089

Ukupan broj registrovanih biraËa van Kosova i Metohije  . . . . . . . . . . . . . 124,342

UKUPAN BROJ NOVOREGISTROVANIH BIRA»A  . . . . . . . . . . . . . . . . 217,631

VERIFIKACIJA PRIVREMENOG BIRA»KOG SPISKA
FORMIRANJE PRIVREMENOG BIRA»KOG SPISKA 

Neposredno po zakljuËenju postupka registracije, dana 23. septembra, poËeo je
postupak kreiranja privremenog biraËkog spiska, na osnovu podataka prikupljenih
tokom prve faze postupka registracije. Postupak kreiranja privremenog biraËkog
spiska okonËan je 8. oktobra, kada je i poËeo postupak verifikacije.

Centralna izborna komisija, meutim, nije uvaæila pravo posmatraËa CeSID-a da
nadgledaju radnje preduzete tokom trajanja ove faze postupka registracije. Forma-
lna odluka Centralne izborne komisije kojom bi bio uskraÊen pristup CeSID-ovim
volonterima zgradi OMiK-a u Priπtini, nije dostavljena CeSID-u. Postojala je usme-
no izraæena saglasnost za povremene posete CeSID-ovih posmatraËa izbornoj
administraciji, ali ne i spremnost da se obezbede neophodni logistiËki i bezbedno-
sni uslovi za svakodnevni monitoring. Na drugoj strani, takvi uslovi bili su obezbe-
eni predstavnicima Komesarijata za izbeglice Republike Srbije, kao i stranim po-
smatraËima.
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nepristupaËnim mestima (npr. Grocka - SE 120), ili takvih obaveπtenja uopπte nije
ni bilo (npr. Novi Pazar - SE700). Utisak je posmatraËa CeSID-a da rad verifika-
cionih timova nije uvek bio na profesionalnom nivou. Atmosfera na verifikacionim
mestima bila je leæerna (npr. Niπ - SE 330), Ëlanovi verifikacionog tima su radno
vreme provodili igrajuÊi razliËite druπtvene igre (npr. Palilula - SE020). Na Paliluli,
u Niπu i u Vranju nije postojala jasno utvrena pauza u toku radnog dana.

StatistiËki podaci o verifikaciji privremenog biraËkog spiska

Podaci sa verifikacionih mesta najreËitije govore o uËeπÊu biraËa u ovoj fazi
izbornog postupka. U postupku verifikacije privremenog biraËkog spiska na slede-
Êim verifikacionim mestima nije se pojavio nijedan biraË: Uæice (SE 650), Poæega
(SE 660), Prijepolje (SE 670), Sombor (SE 550), Zrenjanin (SE 600). Na viπe od 90
% verifikacionih mesta proveru biraËkog spiska izvrπilo je  manje od 3 % biraËa
(npr. Savski Venac - SE 030 i Raπka - SE 170 - 1 biraË, ZajeËar - SE770 - 2 biraËa,
Bor - SE 800 - 3 biraËa, itd.). U gradovima sa najveÊim brojem raseljenih lica u Sr-
biji (Kraljevo i Niπ), za devet dana postupka pravo da proveri podatke u biraËkom
spisku iskoristilo je manje od 1,5 % biraËa.

ZakljuËak

Informisanost biraËa o postupku potvrde privremenog biraËkog spiska bila je na
izuzetno niskom nivou, πto je, pretpostavljamo, imalo za posledicu izuzetno nizak
odziv biraËa. Nedostatak blagovremenih informacija o postupku joπ jednom je do-
prineo πirenju dezinformacija meu biraËima. U pojedinim gradovima rad verifika-
cionih timova odvijao se na granici profesionalizma. Centralna izborna komisija je
propustila da uvaæi pravo CeSID-a na posmatranje radnji koje su se tokom ovog
postupka sprovodile na centralnom nivou, u izbornoj administraciji OMiK-a u
Priπtini. 

Pored iznetih primedbi, posmatraËi CeSID-a nisu zabeleæili bitne propuste u or-
ganizaciji i sprovoenju ovog postupka koji bi mogli da budu od uticaja na regu-
larnost Ëitavog postupka.
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ZAPAÆANJA POSMATRA»A

Greπke u privremenom biraËkom spisku

Uvidom u izvode iz privremenog biraËkog spiska volonteri CeSID-a su doπli do
zakljuËka da je stepen slovnih greπaka izuzetno veliki, oko 50 % (SE210 - Kra-
gujevac), 20 % (SE530 - Subotica), itd. Veliki broj slovnih greπaka registrovan je i
na verifikacionim mestima u VrnjaËkoj Banji (SE680), Novom Sadu (SE490),
beogradskim opπtinama (opπtina Voædovac - 518 greπaka u unosu liËnih podataka
biraËa).

Greπke su, po pravilu, bile slovne: C umesto ∆, N umesto H, O umesto D. Javljale
su se i greπke u ispisivanju liËnih imena biraËa (npr. Tma, umesto Toma, Andjelko-
vich umesto AnelkoviÊ).

Informisanost biraËa

Obaveπtenost biraËa o moguÊnosti provere liËnih podataka bila je na izuzetno ni-
skom nivou. Sem sporadiËnih informacija u dnevnoj πtampi (Srbija i Crna Gora), ni-
je postojao nijedan drugi vid informisanja biraËa (plakati, posteri, bilbordi, flajeri).

O stepenu informisanosti biraËa najbolje govori podatak iz Kraljeva. Tokom pr-
va dva dana verifikacije, nijedan biraË nije proverio podatke iz biraËkog spiska.
Narednih dana, poπto se meu raseljenim licima proËulo da se „tamo neπto deli”
(verifikacioni tim smeπten u prostorijama Komesarijata za izbeglice), broj osoba
koji je odluËio da proveri da li je upisan u biraËki spisak naglo se poveÊao.

Raspored rada i radno vreme centara za verifikaciju 
privremenog biraËkog spiska

Na pojedinim verifikacionim mestima nije poπtovan najavljeni plan rada. Tako se
8. i 9. novembra verifikacioni tim nije pojavio u opπtini BatoËina (SE270); u opπti-
ni Knjaæevac termin je na dan verifikacije pomeren na 19. oktobar, kada je proces
trebalo da bude uveliko okonËan. Propisano radno vreme, od 9:00 do 18:00 Ëasova,
nije poπtovano. PrimeÊeno je da su supervizori verifikacionih mesta samoinicijativno
skraÊivali radno vreme do 17.00 Ëasova (npr. Kraljevo - SE610, Niπ - SE 330).
Obaveπtenja o rasporedu i radnom vremenu verifikacionih timova postavljana su na
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PARALELNO BROJANJE GLASOVA
ZA IZBORE NA KOSOVU I METOHIJI

2001. GODINE
U sklopu posmatranja izbora, CeSID je organizovao paralelno brojanje glasova

na delu biraËkih mesta. Podaci o izlaznosti su obraivani za sva biraËka mesta ko-
ja su bila pokrivena CeSID-ovim posmatraËima, dok su rezultati glasanja
obraivani samo za biraËka mesta sa Kosova i Metohije na kojima je CeSID imao
posmatraËe. Rezultati glasanja nisu obraivani za biraËka mesta van Kosova i
Metohije, zato πto tu listiÊi nisu brojani na biraËkom mestu, te CeSID-ovi posma-
traËi nisu mogli da raËunaju na moguÊnost da u kratkom roku saznaju rezultate
brojanja glasova na tim biraËkim mestima. 

Na gotovo svim biraËkim mestima koje je CeSID uspeo da pokrije bilo je oËeki-
vano da Êe jedna izborna lista (koalicija “Povratak”) osvojiti skoro sve glasove. To
je smanjilo zanimljivost brojanja glasova, ali je poveÊalo zanimljivost izlaznosti jer
se na osnovu izlaznosti moglo spekulisati o broju mandata koje Êe osvojiti pome-
nuta lista. Izlaznost je bila dodatno zanimljiva zbog postojanja poziva na bojkot.

Naravno, sa biraËkih mesta na kojima su CeSID-ovi posmatraËi imali prilike da
prisustvuju brojanju glasova, prikupljeni su i obraeni kompletni rezultati glasanja.

PRIPREME ZA PARALELNO BROJANJE GLASOVA

Pripreme su bile obeleæene nedoumicama u vezi elementarnih Ëinjenica neo-
phodnih za planiranje paralelnog brojanja glasova. Donoπenje zvaniËnih dokume-
nata koji reguliπu izbrorni proces, proceduru glasanja i posebno brojanje glasova
priliËno je kasnilo, a nezvaniËne informacije su bile nepouzdane. Osnovna pretpo-
stavka za paralelno brojanje glasova po metodologiji koju je CeSID do sada koris-
tio jeste da se glasovi broje na biraËkom mestu i da CeSID-ov posmatraË ili pri-
sustvuje brojanju glasova ili da mu na drugi naËin rezultati brojanja glasova budu
regularno dostupni. Za izbore na Kosovu i Metohiji nije bilo jasno u kojoj meri Êe
ova pretpostavka biti ispunjena.

Stoga je zauzet stav da Êemo brojati ono πto budemo bili u moguÊnosti da broji-
mo, a da Êemo se pritom pripremiti maksimalno fleksibilno. Trebalo je napraviti na-
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©TAMPANJE GLASA»KIH LISTI∆A I FORMIRANJE KONA»NOG
BIRA»KOG SPISKA

©tampanje glasaËkih listiÊa obavljeno je poËetkom oktobra 2001. godine u fa-
brici Smith & Ouzman Ltd, u Velikoj Britaniji. Obaveπtenje o postojanju moguÊnos-
ti posmatranja ovog dela izbornog postupka CeSID je dobio sredinom oktobra, za-
jedno sa informacijom da se πtampanje glasaËkih listiÊa privodi kraju. Joπ jedan
deo izbornog postupka je stoga ostao van domaπaja CeSID-ovih posmatraËa.

Po okonËanju postupka potvrivanja i provere privremenog biraËkog spiska, pri-
stupilo se formiranju konaËnog spiska biraËa. DugoroËno posmatranje rada izborne
administracije ponovo nije omoguÊeno predstavnicima domaÊih posmatraËkih
organizacija. Opravdanje za ovakvo reπenje bili su: nemoguÊnost obezbeivanja
neophodnih bezbednosnih uslova, zaπtita liËnih podataka biraËa, itd.

Pa ipak, izborna administracija je pruæila moguÊnost uvida i ulaganja prigovora
akreditovanim predstavnicima NVO na konaËni biraËki spisak 22. i 23. oktobra, u
prostorijama OMiK-a u Priπtini. OvlaπÊeni pojedinci, politiËke partije i organizacije
imale su pravo da zahtevaju uklanjanje sa biraËkog spiska imena osoba koje su ne-
zakonito registrovane. Razlog postojanja ovog postupka bio je, po reËima predsta-
vnika izborne administracije, poboljπanje integriteta biraËkog spiska i stavljanje is-
tog na uvid javnosti. Vreme odreeno za uvid ovlaπÊenih posmatraËa u biraËki
spisak bilo je ograniËeno na 30 minuta. Kopiranje ili umnoæavanje spiska ili dela
spiska nije bilo dozvoljeno. Prepisivanje podataka iz biraËkog spiska, osim u sluËaju
ulaganja prigovora, bilo je zabranjeno. Ovako postavljena pravila za pregled kona-
Ënog biraËkog spiska onemoguÊavala su bilo kakvu ozbiljniju proveru. PodseÊanja
radi, konaËni biraËki spisak za opπte izbore 17. novembra sadræao je podatke o
1,249,987 registrovanih biraËa.

Poziv CeSID-u za uËestvovanje u ovoj fazu postupka stigao je 18. oktobra, Ëime
se faktiËki onemoguÊava blagovremeno ugovaranje pratnje KFOR-a, a time i pose-
ta Priπtini. Delom iz ovog razloga, delom zbog restriktivnih pravila, posmatraËi
CeSID-a nisu prisustvovali ni ovoj fazi postupka.
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Ëelan plan koji bi ostavio πirok manevarski prostor da do nedelju dana pre izbora
moæemo reagovati na znaËajne promene u pretpostavljenim okolnostima, a da, s
druge strane, πto veÊi deo priprema obavimo ranije.

OdluËeno je da raËunarska obrada bude samo u jednom centru gde Êe se rezul-
tati javljati telefonom. Distribuiranje obrade na viπe lokacija je iskljuËeno jer bi to
znaËilo da softver treba zavrπiti neπto ranije, πto nije bilo moguÊe iz navedenih ra-
zloga. Pored toga su bili neizvesni tehniËki uslovi na Kosovu i Metohiji, ukljuËujuÊi
Ëeste prekide u snabdevanju elektriËnom energijom. Na kraju, broj biraËkih mesta
sa kojih su se rezultati prikupljali bio je takav da je za prijem podataka bilo do-
voljno πest telefonskih linija, πto nije bilo teπko ostvarljivo.

U prvim verzijama spiska biraËkih mesta nije mogla jasno da se prepozna uloga
biraËkog centra. U kasnijim verzijama spiska biraËkih mesta bilo je jasno da biraËki
centri okupljaju jedno ili viπe biraËkih mesta koja su gotovo uvek u istom objektu.
To znaËi da je podela biraËkog centra na jedno ili viπe biraËkih mesta raena zbog
poπtovanja kvote upisanih biraËa po biraËkom mestu, dok je lokacija na kojoj se
glasa zapravo odreena biraËkim centrom. »injenica da su biraËka mesta iz prve
verzije spiska postala biraËki centri u kasnijim verzijama takoe je ilustrovalo pri-
rodu biraËkog centra. 

SledeÊa indikativna Ëinjenica bila je da su samo biraËki centri imali jasno defi-
nisane πifre, dok nije precizirano kako se obeleæavaju biraËka mesta. Poπto smo
pretpostavili da i OEBS koristi raËunare, zakljuËili smo da oni nemaju potrebu za
identifikovanjem biraËkog mesta prilikom raËunarske obrade.

Ovo nas je dovelo do jedne, za informatiku, kljuËne odluke. Za razliku od dotada-
πnjih paralelnih brojanja glasova gde su se nezavisno mogli prenositi podaci o sva-
kom biraËkom mestu, za izbore na Kosovu i Metohiji, podaci sa biraËkih mesta iz
jednog centra uvek Êe se nalaziti u celini. Pri tome Êe se i dalje prenositi podaci za
svako biraËko mesto (a ne zbirno za centar), samo πto se nikad neÊe odvajati podaci
sa jednog od podataka sa drugog biraËkog mesta iz istog centra. Neposredna
posledica te odluke jeste da CeSID-ov formular za posmatraËa bude jedinstven za
biraËki centar.
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Nakon πto smo reπili pitanje formulara, bilo je potrebno predvideti kako Êe se
podaci sa formulara javljati u Beograd. Za biraËke centre van Kosova i Metohije,
procedura je bila jednostavna: jedan od posmatraËa Êe se javiti telefonom centru
za obradu i izdiktirati podatke za ceo biraËki centar. Na Kosovu i Metohiji je pos-
tojao problem telefonskih komunikacija, posebno je bila ograniËena moguÊnost
telefonskog razgovora sa sagovornikom van Kosova i Metohije. Zato je na Kosovu
i Metohiji formirano nekoliko centara za vezu, gde je postojao obezbeen telefon
sa kojeg se mogao zvati Beograd i gde su deæurali volonteri CeSID-a. CeSID-ovi
posmatraËi na Kosovu i Metohiji prvo su dostavljali podatke centrima za vezu,
najËeπÊe tako πto su ih diktirali telefonom, poπto su lokalni telefonski razgovori bili
manji problem. Centri za vezu su bili snabdeveni dovoljnom koliËinom formulara
da bi u njih upisivali podatke koje prime.

Priprema formulara, uputstava, brojeva telefona, distribucija materijala i in-
struktaæa za pravilno popunjavanje formulara i komunikaciju bili su osnova
pripreme za paralelno brojanje glasova koja se odnosila na teren. Sa druge strane
je pripremana obrada podataka.

Centar za prijem i obradu podataka nalazio se u prostorijama koje nam je za
izborni vikend ljubazno ustupila nevladina ogranizacija “Graanske inicijative”. Ta-
mo smo imali dovoljno telefona, raËunara i prostora. 

Planirano je da se unos obavlja posredstvom πest telefonskih linija, gde bi πest
operatera unosilo podatke neposredno u raËunarsku aplikaciju za unos, sliËno kao
πto je CeSID veÊ radio kod reprezentativnih uzoraka u prethodnim paralelnim bro-
janjima glasova. Paralelno sa ostalim pripremama, programeri su razvijali aplikaci-
je za unos i obradu. 
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izveπtaj o tome ko se nije javio

Izveπtaj o odzivu po svim biraËkim mestima
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Aplikacija za unos glasova

PRIKUPLJANJE REZULTATA NA IZBORNI DAN

U toku izbornog dana prikupljani su rezultati o preseku izlaznosti u 10, 15 i 19
Ëasova, kao i konaËni rezultati tamo gde su se glasovi brojali na biraËkom mestu.
Preseci izlaznosti su imali dvojaku ulogu: prvo, to je zanimljiva informacija koju je
CeSID imao priliku da objavi u toku dana, i drugo, to je prilika za proveru i uigra-
vanje organizacije.

Svi podaci koje su operateri unosili smeπtani su u centralnu bazu podataka tako
da su bile moguÊe analize i izveπtaji u realnom vremenu. Za samu organizaciju
paralelnog brojanja glasova najznaËajniji je bio izveπtaj o tome ko se nije javio.
Naravno, tu su i izveπtaji o izlaznosti, konaËnim rezultatima, izveπtaji posebno
pripremljeni za objavljivanje na internetu i sl. 
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22 Koalicija Povratak 19406 80,57
23 Demokratski savez Kosova 61 0,25
24 Ujedinjena partija kosovskih Roma 93 0,39
25 Graanska inicijativa Kosova 15 0,06
26 Kosovska partija liberalnog centra 5 0,02
27 Albanska liberalna partija 9 0,04
28 Partija pravda 5 0,02
29 Alijansa za buduÊnost Kosova 7 0,02
30 Albanska hriπÊansko-demokratska partija 6 0,02
31 Republikanska partija Kosova 20 0,08
32 Liberalna partija Kosova 9 0,04
33 Vatan 8 0,04
34 BoπnjaËka stranka demokratske akcije Kosova 3677 15,27
35 Demokratska partija kosovskih Turaka 12 0,05

Odziv po oblastima - procenat obraenosti 96.76 %

Odziv po oblastima - procenat obraenosti 96.76 %

Svi objavljeni rezultati paralelnog brojanja glasova mogu se pogledati na web
sajtu CeSID-a na lokaciji http://www.cesid.org/kosovo/index.htm
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Generisani izveπtaj za objavljivanje na internetu

Rezultati koje je CeSID prikupio i obradio prikazani su u sledeÊim tabelama:
Rezultati iz 50 obraenih biraËkih centara na Kosovu, πto Ëini 74,49 % biraËkog

tela Kosova i Metohije.
Ukupno vaæeÊih listiÊa: 24085

Stranke Glasova % od vaæeÊih
10 Partija zelenih 15 0,06
11 Pokret za nacionalno osloboenje Kosova 12 0,05
12 Nova inicijativa za demokratsko Kosovo 74 0,31
13 Dæevdet Rdæaj - nezavisni kandidat 11 0,05
14 Demokratska partija Albanaca Aπkalija 20 0,08
15 Narodni pokret Kosova 15 0,06
16 Socijaldemokratska partija Kosova 32 0,13
17 Albanska nacionalna demokratska partija 27 0,11
18 Ljatif Krejziu - nezavisni kandidat 21 0,09
19 Nacionalni front 23 0,10
20 Demokratska partija Kosova 70 0,29
21 Dæun Ceta - nezavisni kandidat 38 0,16
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Objavljivanje rezultata na internetu
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IZBORNI DAN I POSMATRANJE RADA
CENTRA ZA PREBROJAVANJE I REZULTATE

ORGANIZACIONE PRIPREME

Organizacione pripreme za izborni dan 17. novembra otpoËele su, zapravo, po-
Ëetkom avgusta pripremama za posmatranje registracije biraËa.

Krajem oktobra, sa poslednjom grupom zahteva za akreditovanje posmatraËa,
CeSID je uputio pisani zahtev za omoguÊavanje posmatranja rada sednica Centralne
izborne komisije Kosova i Metohije. ZvaniËan odgovor CIK-a do danas nije stigao. 

Po zavrπetku posmatranja verifikacije privremenog biraËkog spiska, CeSID-ov
edukacioni tim je naËinio priruËnik za posmatranje izbora za skupπtinu Kosova. i
Metohije PriruËnik je obuhvatao analizu pozitivnog izbornog zakonodavstva,
fokusirajuÊi se na prava i obaveze biraËkih odbora na dan izbora, na izbornu proce-
duru i na bitne povrede izbornog postupka. PoËetkom novembra u Beogradu orga-
nizovan je jednodnevni seminar, tokom kojeg su regionalni i lokalni koordinatori
CeSID-a I CEMI-ja, upoznati sa tokom izborne procedure. Usledili su treninzi za pos-
matraËe. Do 15. novembra CeSID-ovi lokalni koordinatori obuËili su viπe od 1200
posmatraËa, od Ëega 256 posmatraËa ovlaπÊenih za posmatranje glasanja na teri-
toriji Kosova i Metohije. 

U sklopu πirenja mreæe volontera i organizovanja graanskog nadgledanja izbo-
ra, CeSID je 26. oktobra zvaniËno otvorio regionalnu kancelariju u Zubinom Potoku.
ImajuÊi u vidu razuenost enklava, bilo je neophodno sprovesti podelu na regiona-
lne centre. Izvrπena je podela na tri regiona: severni, centralni i jugoistoËni region
Kosova. Region severnog Kosova je u poËetku obuhvatao opπtine Kosovska Mi-
trovica, LeposaviÊ i Zubin Potok, da bi docnije opπtina Istok bila prikljuËena ovom
regionu. Centralni region je obuhvatao opπtine Priπtinu, ObiliÊ, Kosovo Polje, VuËitrn
i Novo Brdo. Juæno i istoËno Kosovo su Ëinili treÊi region, obuhvatajuÊi opπtine: Pri-
zren, Gnjilane, Lipljan, ©trpce i Vitinu. S obzirom na geografsku udaljenost i komuni-
kacionu izolovanost od drugih enklava, Kosovska Kamenica je u poËetku bila pose-
ban region, da bi docnije koordinacija voena sa severnog Kosova. Tri koordinaciona
tima CeSID-a, u Zubinom Potoku, ©trpcu (na Brezovici), Babinom Mostu i pokrajin-
ska kancelarija u Zubinom Potoku, Ëinili su kiËmu CeSID-ove infrastrukture na
Kosovu. Distribucija priruËnika za posmatranje izbora, formulara za PVT i drugih
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tima u kojima nije funkcionisala telefonska mreæa i gde je postojala bojazan za
bezbednost biraËa.

IZBORNI DAN

GlasaËki listiÊ

GlasaËki listiÊ je sadræao oznaku CIK, naznaku da se radi o izborima za kosovsku
skupπtinu, kratko uputstvo za glasanje i spisak politiËkih partija, koalicija, graan-
skih inicijativa i nezavisnih kandidata. Dok su opπte oznake na listiÊu ispisane tro-
jeziËno (albanski, srpski ÊiriliËnim i latiniËnim pismom, turski), nazivi i imena kan-
didata bili su oznaËeni jezikom nacionalne zajednice iz koje je kandidat potekao.
GlasaËki listiÊ je snabdeven zaπtitnim karakteristikama (vodeni æig, oznaka u do-
njem desnom uglu listiÊa), radi spreËavanja neovlaπÊenog umnoæavanja.

Administrativnim postupkom za izborni dan je propisano da, pre izdavanja gla-
saËkog listiÊa biraËu, Ëlan biraËkog odbora stavlja peËat Centralne izborne komisi-
je na poleinu glasaËkog listiÊa.

BiraËke kutije, mastilo

BiraËke kutije su bile providne, πto je pomoglo transparentnosti izbornog proce-
sa. Iskustva sa prethodnih izbora pokazala su da ova prednost moæe postati mana.
Usled neodgovarajuÊeg dizajna glasaËkih listiÊa i nepaænje biraËa, deπavalo se da
sadræina glasaËkog listiÊa bude dostupna dok je u kutiji, πto je doprinelo ugroæa-
vanju tajnosti glasanja. Na izborima 17. novembra ovaj nedostatak je prevazien
postavljanjem oznaka biraËkih mesta na boËnim stranama biraËke kutije.

Nakon brojnih problema sa upotrebom mastila na republiËkim izborima 2000.
godine, kada je nevidljivo mastilo prvi put upotrebljeno u Srbiji, na ovim izborima
problema gotovo da nije bilo.

BiraËki spisak

Novina je, svakako, bilo koriπÊenje uslovnog biraËkog spiska. 
Svako biraËko mesto imalo je izvod iz konaËkog biraËkog spiska sa fotografijom

(samo za biraËe koji su se civilno registrovali na Kosovu i Metohiji), prezimenom i
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materijala je u velikoj meri zavisila od uËestalosti konvoja koji su saobraÊali izmeu
enklava na Kosovu, ËineÊi jedinu vezu ovih zajednica sa centralnom Srbijom. »esta
pomeranja u voznom redu i povremeno otkazivanje konvoja, oteæavali su komu-
nikaciju sa volonterima na Kosovu. Telefonske veze su, takoe, bile nepouzdan vid
komunikacije, s obzirom na preoptereÊenost lokalne telefonske mreæe i Ëeste nes-
tanke struje. Nedelju dana pred izbore pristupilo se formiranju centara za vezu, sa
posebnim telefonom i faks-aparatom za komunikaciju sa Beogradom.

Obuka volontera o izbornoj proceduri sprovedena je pod oteæanim uslovima. Ko-
ordinacioni tim na severu Kosova uspeo je da odræi tri treninga za preko 90 volon-
tera, uprkos opπtoj klimi bojkota izbora. Koordinacioni tim za centralno Kosovo us-
peo je da za tri dana, od 12. do 15. novembra, koristeÊi jedan automobil, obie preko
20 enklava i obuËi 81 volontera. Zbog kaπnjenja poslednje koliËine akreditacija, obu-
ka za volontere juænog i istoËnog Kosova sprovedena je 15. i 16. novembra, kada su
dostavljene poslednje akreditacije za 70 volontera iz ©trpca I Gnjilana.

Paralelno sa pripremama za izborni dan, CeSID-ovi volonteri su zapoËeli
pripreme za posmatranje prebrojavanja glasova u Centru za prebrojavanje i rezul-
tate u kosovskoj opπtini ObiliÊ. Shodno Izbornom pravilu br. 12, za glasaËke listiÊe
iz biraËkih centara van Kosova i Metohije i uslovne glasaËke listiÊe sa Kosova i
Metohije, nije predvieno prebrojavanje na biraËkom mestu, veÊ u posebno formi-
ranom Centru za prebrojavanje i rezultate.

POSMATRA»I

Izbore je pratio veliki broj domaÊih i stranih akreditovanih posmatraËa. Najbro-
jniji strani posmatraËi su bili Ëlanovi misije Saveta Evrope i posmatraËka misija
Evropske unije. Na opπtim izborima za skupπtinu Kosova i Metohije odræanim 17.
novembra 2001. godine Centar za slobodne izbore i demokratiju i Centar za moni-
toring imali su 1200 posmatraËa. PosmatraËi su bili rasporeeni u 81 biraËkom
centru u Srbiji, 19 centara u Crnoj Gori, i 87 biraËkih centara na Kosovu i Metohi-
ji. BiraËki centri su brojali od jednog do jedanaest biraËkih mesta. CeSID je na svim
planiranim mestima imao posmatraËe, s tim da su na viπe od 85 % biraËkih mes-
ta bila rasporeena po dva volontera. BiraËki centri u Srbiji i Crnoj Gori bili su
smeπteni u veÊim gradovima, tako da nije postojala potreba za formiranjem mo-
bilnih timova. Na Kosovu pak, zbog nepouzdanih telefonskih komunikacija i velike
udaljenosti posmatranih biraËkih mesta, oformljeno je pet mobilnih timova. Timo-
vi su imali zadatak da poseÊuju posmatraËe i prikupljaju podatke, naroËito u mes-
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Izborni dan na biraËkim mestima u Srbiji i Crnoj Gori protekao je u najboljem redu,
izuzev incidenta u Gornjem Milanovcu (SE 640), kada je jedan biraË u alkoholisanom
stanju javno pocepao glasaËki listiÊ, vreajuÊi prisutna lica. Na posmatranim biraËkim
mestima u centralnom, istoËnom i juænom Kosovu nije bilo veÊih incidenata.

Situacija je bila neπto komplikovanija na severu Kosova. Dana 17. novembra u
12.30 Ëasova eksplodirala je bomba pored biraËkog mesta u severnom delu Ko-
sovske Mitrovice. Grad je osvanuo oblepljen plakatima koji su pozivali na bojkot
izbora. Sat vremena pre otvaranja biraËkih mesta formirana je kolona automobila
koja se kretala kroz severni deo grada pozivajuÊi graane da bojkotuju izbore. Inter-
vencijom UN policije, kolona je rasformirana. Neposredno po otvaranju biraËkog
centra 1101b, u Mitrovici, grupa mladiÊa je pretukla kamermana jedne strane tele-
vizijske stanice. U gradu je postojao jak pritisak na biraËe da bojkotuju izbore.

Incidenti su obeleæili izborni dan i u opπtini Kosovska Kamenica. Iako je glasanje
na 11 biraËkih mesta u ovoj opπtini koje je posmatrao CeSID proteklo u u najboljem
redu, pritisak na biraËe srpske nacionalnosti vrπen je na prilazima biraËkim mestima.
U prepodnevnim Ëasovima su pretuËene dve osobe po povratku sa biraËkog mesta,
dok se pred zatvaranje biraËkog mesta 1016d - Bosce dogodio najteæi incident, ka-
da je grupa napadaËa pretukla mladiÊa koji je napuπtao biraËko mesto, nanevπi mu
teπke telesne povrede.

Zapaæeno je da se javljao revolt glasaËa srpske nacionalnosti zbog upotrebe
albanskog jezika i pisma na glasaËkom listiÊu zbog Ëega su mnogi biraËi poniπta-
vali glasaËki listiÊ pred biraËkim odborom.

Povreda tajnosti glasanja

- B.M. SE 420, Vranje - guæva oko paravana, osoba se kretala po prostoriji zavi-
rujuÊi iza paravana,

- B.M. SE 490, Novi Sad - postavljena samo dva paravana, usled Ëega se nepre-
kidno stvarala guæva,

- B.M. SE 630, »aËak - u jednoj prostoriji smeπtena tri biraËka mesta, dolazilo
do guævi.

Uticaj na drugog biraËa kako da glasa

- B.M. SE 520, BeËej - lice koje je pomagalo nepismenom licu da glasa nije se
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imenom, datumom roenja i registracionim brojem biraËa. U izvodu je postojao
prostor za potpis biraËa. BiraËima Ëije ime nije bilo upisano u izvod iz biraËkog
spiska na biraËkom mestu na koje su doπli da glasaju, biraËki odbor je omoguÊavao
uslovno glasanje. Svaka strana izvoda iz biraËkog spiska sadræala je prazan formu-
lar, u koji su unoπeni podaci o uslovnom biraËu, po izdavanju glasaËkog listiÊa. 

Na ovaj naËin je omoguÊeno velikom broju biraËa da ostvare svoje pravo glasa.

Uslovno glasanje

Institut uslovnog glasanja napravljen je da omoguÊi glasanje licima koja nisu u
stanju da izbornog dana budu prisutna u mestima u kojima su registrovana kao bi-
raËi ili se iz nekog razloga ne nalaze u izvodu iz biraËkog spiska, a imaju pravo
glasa. Po obavljanju glasanja uslovni glasaËki listiÊi stavljani su u posebnu kover-
tu, koja je opet lepljena unutar koverte sa uslovnim glasaËkim listiÊem, pre no πto
se ubaci u glasaËku kutiju. Podaci o biraËu su zatim upisivani na koverti za uslovne
glasaËke listiÊe kako bi se proverilo da li biraË ima pravo glasa, pre prebrojavanja
glasaËkog listiÊa. Provera i prebrojavanje ovih listiÊa su obavljani, po zatvaranju bi-
raËkih mesta, u Centru za prebrojavanje i rezultate.

Glasanje biraËa sa posebnim potrebama

Glasanje biraËa sa posebnim potrebama sprovedeno je u periodu od 12. do 16.
novembra. Na ovaj naËin mogli su glasati biraËi u bolnicama i zatvorima, biraËi za-
posleni u organima UNMiK-a za koje se znalo da izbornog dana zbog obaveza u
vezi sa izborima neÊe moÊi da glasaju na dodeljenim biraËkim mestima, kao i pri-
padnici civilne policije i vatrogasnih sluæbi. S obzirom da su akreditacije za veÊinu
posmatraËa CeSID-a sa Kosova i Metohije stigle sa zakaπnjenjem, CeSID nije bio u
prilici da nadgleda ovaj deo izbornog postupka. Glasovi biraËa sa posebnim potre-
bama bili su obraeni i prebrojani naknadno u Centru za prebrojavanje glasova.

NEPRAVILNOSTI
KOJE SU POSMATRA»I CeSID-a i CEMI-ja KONSTATOVALI

Na biraËkim mestima na kojima su posmatraËi bili prisutni nisu primeÊene bitne
povrede postupka glasanja, koje bi dovele u sumnju regularnost izbornog procesa.

57

Oko izbora



traËa CeSID-a celokupni izborni materijal iz Srbije krenuo put Kosova i Metohije.
Pratnja MUP-a Srbije je obezbeivala konvoj do Merdara, da bi nadalje KFOR
preuzeo brigu o bezbednosti konvoja. U 14 Ëasova konvoj je stigao u Centar i nedu-
go zatim poËela je obrada izbornog materijala.

Tim sastavljen od 14 CeSID-ovih volontera istog dana je stigao u ZveËan. Timu
se pridruæilo troje volontera sa Kosova, tako da je prvi ËetvoroËlani tim istog popo-
dneva odmenio dva posmatraËa koji su pratili transport materijala iz Beograda.
Narednih pet dana volonteri CeSID-a, podeljeni u pet ËetvoroËlanih timova, pos-
matrali su 24-Ëasovni rad Centra.

PosmatraËima je omoguÊen potpuni pristup: primanju glasaËkih listiÊa i obraza-
ca za usklaivanje i rezultate; prebrojavanju i tabeliranju rezultata glasanja putem
poπte, van Kosova i Metohije, glasanja biraËa sa posebnim potrebama; verifikaciji
i odluËivanju o uslovnim glasaËkim listiÊima; kontroli rezultata; sortiranju prebro-
janih glasaËkih listiÊa u arhivu.

Rad Centra bio je potpuno transparentan, ovlaπÊenim posmatraËima omoguÊen
je potpun uvid u sve aktivnosti. Broj sluæbenika i efikasnost u radu bili su impre-
sivni. Osoblje Centra Ëinili su pripadnici svih etniËkih zajednica sa Kosova i Meto-
hije, tako da je u potpunosti poπtovan princip multietniËnosti. Mere sigurnosti za
osoblje i sam postupak ispunjavali su najviπe standarde.
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potpisalo u izvod iz biraËkog spiska,
- B.M. SE 530, Subotica- jedno lice glasalo je za viπe nepismenih lica,
- B.M. SE 500, BaËka Palanka - lice uticalo na volju biraËa, sugeriπuÊi im za ko-

ga da glasaju,
- B.M. SE 490, Novi Sad - ispred biraËkog mesta dve osobe sugerisale biraËima

romske nacionalnosti kako da glasaju,

KoriπÊenje alkohola

- B.M. SE 500, BaËka Palanka - konzumiranje alkohola na biraËkom mestu.

Propagandni materijal na biraËkim mestima

- B.M. SE 390, Bujanovac - bilbord koalicije Povratak, u krugu od 50 m oko bi-
raËkog mesta.

Prisustvo uniformisanih lica na biraËkim mestima

- B.M. SE 630, »aËak - prisustvo uniformisanih policajaca - biraËa, koji su posle
glasanja napustili biraËko mesto,

- B.M. SE 420, Vranje - glasala Ëetiri lica u uniformi Vojske Jugoslavije.

POSMATRANJE RADA CENTRA ZA PREBROJAVANJE I REZULTATE

Po zatvaranju biraËkih mesta, 17. novembra u 20h, poËelo je prebrojavanje gla-
sova. 

Na biraËkim mestima u pokrajini prebrojavanje glasova obavljeno je na biraËkim
mestima, sa izuzetkom uslovnih glasaËkih listiÊa koji su izdvojeni, zapakovani i tr-
ansportovani u Centar za prebrojavanje i rezultate.

Van Kosova i Metohije (Srbija, Crna Gora, glasanje putem poπte), svi materijali
su zapakovani, zapeËaÊeni i u prisustvu internacionalnog supervizora biraËkog
mesta i predstavnika Komesarijata, transportovani u sabirne centre (sediπta IOM-
a za Srbiju i Crnu Goru) u Beogradu i Podgorici. Materijali su pristizali tokom cele
noÊi, da bi 18. novembra, u ranim jutarnjim Ëasovima, u pratnji policije i posma-
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OCENA
Na osnovu obraenih izveπtaja CeSID-ovih i CEMI-jevih posmatraËa sa posma-

tranih biraËkih mesta, zatim izveπtaja pet mobilnih ekipa sa Kosova i posmatraËkog
tima iz Centra za prebrojavanje i rezultate, CeSID u saradnji sa CEMI-jem ocenio
je da su opπti izbori za skupπtinu Kosova i Metohije 17. novembra 2001 sprovedeni
u atmosferi koja je omoguÊila da, s obzirom na objektivne okolnosti koje vladaju
na Kosovu i Metohiji, graani u velikoj meri slobodno izraze svoju volju, neometani
od drugih faktora. Takoe, misija OEBS-a na Kosovu i Metohiji je organizujuÊi ovaj
izborni proces pokazala veliku dozu fleksibilnosti u pogledu izbornih rokova i
razumevanje za diskriminisane grupe (æene, manjinske nacionalne zajednice). 
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